
AIRe Lens

01-DE

BEDIENUNGSANLEITUNG



.



AIRe Lens Inhaltsverzeichnis-1

Inhaltsverzeichnis

1 Einleitung
1.1 Produktübersicht ............................................................................................................................  1-3
1.2 Informationen zur sicheren Nutzung.............................................................................................  1-4
1.3 Sicherheitshinweise für die Nutzung ............................................................................................  1-8
1.4 Recycling von Lithium-Ionen-Akkus .............................................................................................  1-8
1.5 Verpackungsmaterial......................................................................................................................  1-9
1.6 Eingebaute Akkus .........................................................................................................................  1-10

2 Produktkonfiguration und Hauptkomponenten
2.1 Liste der Hauptkomponenten ........................................................................................................  2-3
2.2 Optionales Zubehör ........................................................................................................................  2-4
2.3 Dokumentation................................................................................................................................  2-4
2.4 Namen und Funktionen der Teile ..................................................................................................  2-5
2.4.1 HMD....................................................................................................................................................2-5
2.4.2 C-BOX.................................................................................................................................................2-6
2.4.3 Schulterriemen....................................................................................................................................2-8

3 Verwendung des Produkts
3.1 Vorbereitung des AIRe Lens für die Nutzung...............................................................................  3-3
3.1.1 Laden der Akkus .................................................................................................................................3-3
3.1.2 Anschließen eines Drahtlos-Adapters.................................................................................................3-6
3.1.3 Vorbereitung des AIRe Lens zum Tragen ...........................................................................................3-7
3.2 Verwenden des AIRe Lens ...........................................................................................................  3-10
3.2.1 Einschalten........................................................................................................................................3-10
3.2.2 Ausschalten.......................................................................................................................................3-10
3.2.3 Tragen des Produkts.........................................................................................................................3-11
3.2.4 Abnehmen des Produkts ..................................................................................................................3-15
3.3 Bedienung......................................................................................................................................  3-16
3.3.1 Bedientasten .....................................................................................................................................3-16
3.3.2 Verwendung des Gestensensors ......................................................................................................3-17
3.4 Anzeigeleuchte..............................................................................................................................  3-18
3.4.1 Status des AIRe Lens........................................................................................................................3-18
3.4.2 Akkuladestand ..................................................................................................................................3-19
3.4.3 Austausch eines Akkus .....................................................................................................................3-20
3.5 Anpassung der Anzeigeposition..................................................................................................  3-21
3.6 Wechsel zwischen Anzeige für linkes/rechtes Auge.................................................................  3-22
3.7 Längenanpassung des Schulterriemens ....................................................................................  3-25
3.8 Anbringen und Abnehmen des Schulterriemens .......................................................................  3-26
3.9 Bildschirmabfolge nach Inbetriebnahme....................................................................................  3-28
3.10 Startbildschirm..............................................................................................................................  3-30
3.11 WLAN-Netzwerkeinstellungen.....................................................................................................  3-31
3.11.1 Konfiguration per QR-Code ..............................................................................................................3-31
3.11.2 Konfigurieren von Einstellungen über einen Computer ....................................................................3-34
3.12 Einstellungen .................................................................................................................................  3-35
3.12.1 Menübildschirm ................................................................................................................................3-35
3.12.2 Bluetooth-Einstellung........................................................................................................................3-36
3.12.3 Anpassen der Helligkeit ....................................................................................................................3-39
3.12.4 Automatische Helligkeitsanpassung.................................................................................................3-40
3.12.5 Einstellen des Helligkeitswerts..........................................................................................................3-40



Inhaltsverzeichnis-2 AIRe Lens

3.12.6 Anpassen der Mikrofonempfindlichkeit ............................................................................................3-41
3.12.7 Anpassen der Kopfhörerlautstärke ...................................................................................................3-42
3.12.8 Einstellen von Datum und Uhrzeit.....................................................................................................3-42
3.12.9 App-Liste...........................................................................................................................................3-44
3.12.10 Informationen zum AIRe Lens...........................................................................................................3-45
3.12.11 Initialisierung der Einstellungen ........................................................................................................3-46

4 Admin Maintenance Tool
4.1 Betriebsumgebung .........................................................................................................................  4-3
4.1.1 USB-Verbindung.................................................................................................................................4-3
4.2 Zugriffsmethode..............................................................................................................................  4-8
4.3 Bluetooth-Einstellung ...................................................................................................................  4-10
4.4 Helligkeitseinstellung....................................................................................................................  4-11
4.5 Einstellung der Mikrofonempfindlichkeit....................................................................................  4-12
4.6 Einstellung der Kopfhörerlautstärke ...........................................................................................  4-13
4.7 Anzeigen von Apps und Deinstallieren einer App......................................................................  4-14
4.8 Installieren einer App....................................................................................................................  4-15
4.9 Informationen zum AIRe Lens .....................................................................................................  4-17
4.10 Firmware-Update ..........................................................................................................................  4-18
4.11 WLAN-Verbindungseinstellungen................................................................................................  4-20

5 AIRe Lens Remote Viewer
5.1 Was ist der AIRe Lens Remote Viewer? .......................................................................................  5-3
5.2 Betriebsumgebung .........................................................................................................................  5-3
5.3 Unterstützte Geräte und Browser .................................................................................................  5-3
5.4 Vorbereitung....................................................................................................................................  5-3
5.5 Verwendung des Viewers...............................................................................................................  5-4
5.6 Bedienung des AIRe Lens über den Viewer .................................................................................  5-8
5.6.1 Anzeigen und Ausblenden des Bedienfelds .......................................................................................5-8
5.6.2 Konfiguration des Bedienfelds............................................................................................................5-8
5.7 Fehlerbehebung für den Viewer.....................................................................................................  5-9

6 Produktwartung
6.1 Tägliche Pflege................................................................................................................................  6-3
6.2 Laden und Aufbewahren von Akkus .............................................................................................  6-4

7 Fehlerbehebung
7.1 Maßnahmen.....................................................................................................................................  7-3

8 Sonstiges
8.1 Produktentsorgung.........................................................................................................................  8-3
8.2 Recht des geistigen Eigentums.....................................................................................................  8-4
8.3 Spezifikationen................................................................................................................................  8-5
8.4 Information Desk.............................................................................................................................  8-6
8.5 Hersteller .........................................................................................................................................  8-6
8.6 Importeur .........................................................................................................................................  8-6



1 Einleitung





AIRe Lens 1-3

1.1 Produktübersicht 1

1 Einleitung

1.1 Produktübersicht
Vielen Dank für Ihren Kauf eines AIRe Lens (Assisted Industrial Reality).

Das AIRe Lens ist ein Head-Mount Display (also eine am Kopf befestigte Anzeige), mit der zur Steigerung der 
Effizienz Arbeitsinformationen direkt vor dem Auge des Trägers angezeigt werden können.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Nutzung des Produkts bitte unbedingt sorgfältig durch, 
um das Produkt sicher und effizient nutzen zu können. Bewahren Sie die Anleitung zur späteren Verwendung 
sicher auf.

Eine unautorisierte vollständige oder auszugsweise Reproduktion der Inhalte dieser Anleitung ist untersagt. 
Beachten Sie, dass die technischen Daten und anderen Inhalte dieser Anleitung ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden können.

Alle Urheberrechte im Zusammenhang mit diesem Produkt sind Eigentum von KONICA MINOLTA, INC. Ver-
weise auf andere Urheberrechte für ein Programm oder in einem Dokument bedeuten, dass das Urheberrecht 
Eigentum des jeweiligen Inhabers ist.
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1.2 Informationen zur sicheren Nutzung
In diesem Abschnitt sind Vorsichtsmaßnahmen aufgelistet, die eingehalten werden sollten, damit die Sicher-
heit bei der Produktnutzung gewährleistet ist. Lesen Sie vor dem Einschalten die nachfolgenden Informatio-
nen und nutzen Sie das Produkt den Anweisungen entsprechend.

HINWEIS
Bewahren Sie die Anleitung zur späteren Verwendung sicher auf.

Achten Sie bei jeder Verwendung des Produkts auf die korrekte Benutzung gemäß den Angaben in dieser 
Anleitung.

Bedeutung der Symbole
Sicherheitshinweise. Beachten Sie unbedingt die im Folgenden aufgeführten Sicherheitshinweise.

- Die die hier aufgeführten Sicherheitshinweise müssen unbedingt beachtet werden, um Verletzungen 
des Trägers oder anderer Personen sowie Sachschäden zu vermeiden.

Die Gefährdungen durch falsche Handhabung sind folgendermaßen kategorisiert.

Die wichtigsten Symbole sind im Folgenden beschrieben.

Betriebsumgebung und Betriebsbedingungen

Symbol Beschreibung

WARNUNG Dieses Symbol verweist auf Informationen, deren Nichtbeachtung 
schwere Verletzungen möglicherweise mit Todesfolge aufgrund fal-
scher Handhabung zur Folge haben könnten.

VORSICHT Dieses Symbol verweist auf Informationen, deren Nichtbeachtung Ver-
letzungen oder Sachschäden aufgrund falscher Handhabung zur Folge 
haben könnten.

Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung

VORSICHT VERBOT ANWEISUNG

WARNUNG

Verwenden Sie nur das Kabel, die Akkus, das Ladegerät und weiteres 
Zubehör aus dem Lieferumfang bzw. entsprechendes separat erhält-
liches Zubehör. Verwenden Sie nur Zubehör, das der KONICA 
MINOLTA-Spezifikation entspricht. Bei Verwendung von nicht spezifi-
ziertem Zubehör besteht das Risiko von Überhitzung, Entzündung oder 
Explosion sowie von Lecks und Fehlfunktionen.

Verwenden Sie kein beschädigtes Kabel.
Hierbei besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht in einer Umgebung, in der 
der Betriebstemperaturbereich (-10°C bis 35°C) überschritten wird.
Setzen Sie das Produkt auch keinen abrupten Temperaturschwankun-
gen aus.
Unter solchen Bedingungen besteht Brandgefahr und das Risiko von 
Schäden, Fehlfunktionen und Störungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, während es durch ein Tuch oder ähn-
liches abgedeckt ist.
Hierbei besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.

Lassen Sie dieses Produkt nicht in einem Bereich mit hoher Luftfeuchtig-
keit und/oder Staubbildung (in einem Bereich, in dem Nahrung zubereitet 
wird, in einem Badezimmer, in der Nähe eines Luftbefeuchters usw.) lie-
gen und vermeiden Sie den Kontakt mit Ölrauch und Dampf. 
Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
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Verwendung des Produkts

Halten Sie flüssigkeitsgefüllte Behälter von diesem Produkt fern.
Sollten Flüssigkeiten wie Wasser in dieses Produkt eindringen, besteht 
Brand- und Stromschlaggefahr.

Setzen Sie das Head-Mount Display (HMD) oder die Brille nicht über län-
gere Zeit direktem Sonnenlicht aus.
Hierbei besteht das Risiko von Überhitzung, Entzündung oder Explosion, 
da das Sonnenlicht durch die Linse fokussiert wird.

Wenn mit der vorgeschriebenen Ladedauer keine vollständige Ladung 
erreicht wird, stoppen Sie den Ladevorgang.
Bei weiterem Laden besteht das Risiko von Überhitzung, Entzündung 
oder Explosion sowie von Lecks.

Ziehen Sie zum Reinigen dieses Produkts zuerst das USB-Kabel, die ex-
ternen Anschlusskabel und die komplette Verkabelung ab und nehmen 
Sie die Akkus heraus.
Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

Sollte Akkuflüssigkeit in die Augen gelangen, kann dies zum Verlust des 
Sehvermögens führen. Spülen Sie die Augen gründlich mit sauberem 
Wasser (z. B. Leitungswasser) ohne Reiben aus und suchen Sie dann 
umgehend einen Arzt auf.

Wenn Akkuflüssigkeit auf Haut oder Kleidung gelangt, spülen Sie sie um-
gehend mit sauberem Wasser (z. B. Leitungswasser) ab.
Akkuflüssigkeit kann Hautreizungen verursachen.

VORSICHT

Lassen Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem es Vibrationen und/ 
oder Stößen ausgesetzt ist.
Unter solchen Bedingungen besteht das Risiko von Schäden, Verletzun-
gen und Störungen.

WARNUNG

WARNUNG

Verhindern Sie das Eindringen von Fremdkörpern in das Produkt und 
führen Sie keine Gegenstände in die Anschlüsse ein.
Hierbei besteht Brand- und Stromschlaggefahr, da die Anschlüsse kurz-
geschlossen werden.

Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keiner Über-
hitzung aus. Halten Sie dieses Produkt von Kerzen und anderen wärme-
erzeugenden Geräten fern.
Bei Hitze besteht Brandgefahr sowie das Risiko von Entzündung und 
Explosion.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu demontieren oder auf andere 
Weise zu modifizieren.
Hierbei besteht Stromschlaggefahr sowie das Risiko von Verletzungen 
und Störungen.

Verwenden Sie nur die erforderliche Netzspannung.
Hierbei besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Setzen Sie die Kameralinse nicht über längere Zeit direkter Sonnenein-
strahlung aus. Hierbei besteht das Risiko von Überhitzung, Entzündung 
oder Explosion, da das Sonnenlicht durch die Linse fokussiert wird.
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Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise bei der Handhabung 
des Netzsteckers des Ladegeräts.
Bei Nichtbeachtung besteht Brand- und Stromschlaggefahr sowie das 
Risiko von Störungen.
• Stecken Sie den Stecker nicht zusammen mit anderen Geräten in 

eine Mehrfachsteckdose ein.
• Stecken Sie den Stecker nicht ein, wenn dieser durch Staub oder an-

dere Fremdstoffe verunreinigt ist.
• Stecken Sie den Stecker nicht mit feuchten Händen ein oder aus.
• Ziehen Sie zum Ausstecken nicht am Kabel.

VORSICHT

Berühren Sie nicht den Bereich rund um die Batterieanschlüsse. In man-
chen Fällen können Akkus durch elektrostatische Aufladung beschädigt 
werden und sich überhitzen. Seien Sie bei Überhitzung vorsichtig, um 
Verbrennungen zu vermeiden, und kontaktieren Sie das KONICA 
MINOLTA Information Desk.

Vermeiden Sie längeren Hautkontakt des an dieses Produkt angeschlos-
senen Drahtlos-Adapters.
Die Adaptertemperatur kann während der Nutzung steigen, wodurch 
Verbrennungsgefahr besteht.

Drücken Sie zum Ausschalten die Netztaste nicht länger als acht Sekun-
den.
Ein erzwungenes Abschalten des Produkts kann zum Verlust der gespei-
cherten Daten und Einstellungen führen.

Entfernen Sie bei eingeschaltetem Produkt nicht beide Akkus gleich-
zeitig.
Dadurch wird die Stromversorgung unterbrochen, wodurch gespeicherte 
Daten und Einstellungen verloren gehen.

Nehmen Sie einen Akku, dessen Anzeigeleuchte leuchtet oder langsam 
blinkt, nicht heraus.
Dadurch wird die Stromversorgung unterbrochen, wodurch gespeicherte 
Daten und Einstellungen verloren gehen.

Lassen Sie das Steuergerät (C-BOX) während der Nutzung am Schulter-
riemen befestigt. Achten Sie darauf, dass während der Nutzung kein Zug 
am Kabel entsteht.
Andernfalls besteht Unfall- und Verletzungsgefahr, da sich das Steuer-
gerät (C-BOX) und/oder das Head-Mount Display (HMD) durch die Bela-
stung lösen und herunterfallen kann.

Wenn ein Gerät von mehreren Personen gemeinsam genutzt wird, halten 
Sie die Flächen sauber, die in Hautkontakt kommen.

Berühren Sie einen Metallgegenstand (z. B. eine Türklinke), um elektro-
statische Aufladung abzuleiten, bevor Sie dieses Produkt oder seine 
Akkus berühren.
Bei elektrostatischer Aufladung besteht das Risiko von Produktschäden. 
In seltenen Fällen kann es zu Selbsterhitzung kommen.

WARNUNG
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Auffälligkeiten bei der Produktnutzung

Videoanzeige

Drahtlos-Funktion

WARNUNG

Verwenden Sie keinen beschädigten, verformten oder leckenden Akku.
Bei auffälligen Akkus besteht das Risiko von Überhitzung, Entzündung 
oder Explosion sowie Unfallgefahr.

Wenn am Produkt die im Folgenden beschriebenen Auffälligkeiten auf-
treten, schalten Sie es sofort aus, entfernen Sie die Akkus und wenden 
Sie sich an das KONICA MINOLTA Information Desk.
Bei weiterer Verwendung besteht Brand- und Stromschlaggefahr. Es ist 
gefährlich, dieses Produkt selbst zu reparieren. Unternehmen Sie keine 
Reparaturversuche.
• Rauch-, Geruchs- oder Geräuschentwicklung.
• Eindringen von Flüssigkeiten oder Fremdkörpern in dieses Produkt.
• Beschädigung des Head-Mount Displays (HMD) durch Fallenlassen.
• Keine Anzeige selbst bei korrekter Durchführung der Bedienschritte.

VORSICHT

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Risse, ungewöhnliche Geräu-
sche, Überhitzung oder andere Auffälligkeiten beobachtet werden.
Hierbei besteht Verletzungsgefahr und es können körperliche Beschwer-
den auftreten.

WARNUNG

Tragen Sie dieses Produkt nie beim Führen eines Fahrzeugs (Auto, 
Motorrad, Fahrrad usw.).
Hierbei besteht Unfall- und Verletzungsgefahr.

Blicken Sie durch dieses Produkt nie direkt in die Sonne oder eine ande-
re starke Lichtquelle.
Hierbei besteht die Gefahr des Verlusts der Sehfähigkeit.

Seien Sie hinreichend vorsichtig, wenn Sie das Produkt an erhöhten 
Standorten oder in nicht standfesten Bereichen verwenden.
Hierbei besteht Unfall- und Verletzungsgefahr.

Seien Sie sich Ihrer Umgebung hinreichend bewusst, wenn Sie beim Ge-
hen oder Arbeiten durch den Bildschirm dieses Produkts schauen.
Unter solchen Bedingungen besteht Verletzungsgefahr durch Unfälle, 
Stürze und Zusammenstöße.

VORSICHT

Dieses Produkt sollte nicht von Personen mit Augenerkrankungen 
und/oder anderen Beeinträchtigungen verwendet werden.
Hierbei können sich die Symptome verschlimmern.

Achten Sie darauf, bei Verwendung dieses Produkts regelmäßig aus-
reichende Pausen einzulegen.
Durch langfristige Nutzung können die Augen ermüden. Wenn Ermü-
dung, Beschwerden oder andere Auffälligkeiten bemerkt werden, stellen 
Sie die Produktnutzung ein.

VORSICHT

Dieses Produkt verfügt über eine Drahtlos-Funktion, wenn ein Drahtlos-
Adapter angeschlossen ist.
Sicherheitshinweise für die Nutzung der Drahtlos-Funktion sind der 
Bedienungsanleitung des Drahtlos-Adapters zu entnehmen.
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1.3 Sicherheitshinweise für die Nutzung

- Durch Störungen, durch Reparaturen sowie durch sonstige Handhabung dieses Produkts können die 
gespeicherten Daten beschädigt werden oder verloren gehen. 
Beachten Sie, dass KONICA MINOLTA keine Verantwortung für die Wiederherstellung beschädigter 
oder verlorener Daten oder für daraus entstehende Verluste oder entgangene Gewinne übernimmt.

- Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Hochspannungskabeln oder anderen Magnetis-
mus erzeugenden Geräten. Unter solchen Bedingungen besteht Unfall- und Beschädigungsgefahr so-
wie das Risiko von Fehlfunktionen.

- Belassen Sie dieses Produkt nicht unter einem Entkeimungsstrahler. 
Hierbei besteht das Risiko von Verformungen, Verfärbungen und Störungen.

- Verwenden Sie bei diesem Produkt keinen Alkohol, kein Benzol, keinen Verdünner und kein anderes 
organisches Lösungsmittel. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine nassen Tücher und kein 
organisches Lösungsmittel. 
Hierdurch kann sich das Beschichtungsmaterial des Produkts lösen.

- Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Trocken Sie Regen- oder Wassertropfen oder andere Feuchtigkeit, 
die auf das Produkt gelangt ist, sofort ab.

- Personen unter 16 Jahre dürfen das Produkt nicht nutzen.

1.4 Recycling von Lithium-Ionen-Akkus
In diesem Produkt werden Lithium-Ionen-Akkus verwendet. Wenn ein Akku 
nicht mehr benötigt wird, isolieren Sie seine Anschlüsse mit Isolierband oder 
anderem Material, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Bringen Sie ihn 
dann zu einer Recyclingstelle, wo er ordnungsgemäß recycelt wird.
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1.5 Verpackungsmaterial

7WARNUNG
Halten Sie diesen Kunststoffbeutel von kleinen Kindern fern.
- Dieser Kunststoffbeutel kann an Nase und Mund anhaften und die Atmung verhindern.

Warnschild

Recycling von Wellpappe

Kunststoffbeutel
Luftpolsterfolien & -beutel

Schutzband (blau)
Schutzband (weiß)
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1.6 Eingebaute Akkus
Das Steuergerät (C-BOX) dieses Produkts hat einen eingebauten Lithium-Ionen-Akku. Dieses Produkt muss 
bei der Entsorgung zerlegt und seine Bestandteile müssen getrennt werden. Einzelheiten können Sie bei 
Ihrem Händler erfragen.

"Dieses Produkt enthält Lithium-Akkus mit Perchloratmaterial – Möglicherweise ist eine spezielle Hand-
habung erforderlich. 
Siehe www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate."



2 Produktkonfiguration und 
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2 Produktkonfiguration und Hauptkomponenten

2.1 Liste der Hauptkomponenten

% Prüfen Sie, ob alle unten aufgeführten Artikel enthalten sind.

Element Beschreibung

Head-Mount Display (HMD) Die am Kopf befestigte Einheit dient zur 
Bildanzeige.

Steuergerät (C-BOX) Hiermit kann das Produkt gesteuert 
werden.

Kopfband Kann für eine komfortable Passform des 
HMD angepasst werden.

Nasenauflage Wird von Personen verwendet, die nor-
malerweise keine Brille tragen.

Akkus (2) Dienen zur Stromversorgung dieses 
Produkts.

USB-Ladekabel Wird zum Aufladen dieses Produkts 
verwendet.

Schulterriemen
(Zur Befestigung am 
C-BOX-Gehäuse)

Wird zum Tragen des Produkts ver-
wendet.
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2.2 Optionales Zubehör

2.3 Dokumentation

Stützgurt (Zur Befestigung am Schulterriemen und 
dem C-BOX-Gehäuse)

Element Beschreibung

Element Beschreibung

Akkuladegerät Zum separaten Laden der Akkus.

Akku Ersatzakku

Titel Beschreibung

Bedienungsanleitung • Erläutert die grundlegenden Bedienvorgänge.
• Fehlerbehebung

Kurzanleitung • Erläutert die Vorgänge vom Einschalten bis zum Tragen dieses 
Produkts.
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2.4 Namen und Funktionen der Teile

2.4.1 HMD

Nr. Element Beschreibung

1 Anzeigeeinheit Dient zur Bildanzeige.

2 Auflagen Werden verwendet, wenn das HMD an 
Brillen angebracht wird.

3 Kameralicht Leuchtet, während die Kamera in Betrieb 
ist.

4 Puffer

5 Linse

6 Gestensensor Erkennt Gesten, mit denen Einstellungen 
konfiguriert und Apps gesteuert werden 
können.

7 Kamera Zur Aufnahme von Bildern und Videos.

8 Mikrofon Zur Tonerfassung.

9 Brillenbügel Können zur Breiteneinstellung des HMD 
verwendet werden.
Passen Sie sie an die Kopfbreite des 
Trägers an.

1
2

3

4

5

6

7

8

9
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2.4.2 C-BOX

Nr. Element Beschreibung

1 A/B/C/D/E-Tasten Mit diesen Tasten können Sie Auf-, Ab-, 
Links- und Rechtsbewegungen des AIRe 
Lens durchführen und das ausgewählte 
Element aktivieren. (S. 3-16)

2 Netztaste Kurz drücken, um das Gerät ein-/auszu-
schalten. (S. 3-11)

3 F3-Taste (rot) Lang drücken (3 s), um zum Startbild-
schirm zurückzukehren. (S. 3-16)

4 F4-Taste (blau) (S. 3-16)

5 Akkufachabdeckung Legen Sie hier die Akkus ein. (S. 3-3)

6 F2-Taste (grün) Kurz drücken, um die Anzeige ein-/aus-
zuschalten.
F2-Taste und die A- und B-Taste gleich-
zeitig drücken, um die Anzeigehelligkeit 
anzupassen. (S. 3-16)

7 F1-Taste (gelb) Kurz drücken, um das Mikrofon ein-/aus-
zuschalten.
Lang drücken (3 s), um den Gesten-
sensor ein-/auszuschalten. (S. 3-16)

1

2

3

4

5

7

6
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*1: Schalten Sie das Gerät vor dem Anschließen eines externen Mikrofons oder Kopfhörers aus. Das Mikrofon 
bzw. der Kopfhörer wird bei eingeschaltetem Gerät nicht aktiviert.

Nr. Element Beschreibung

1 USB-Port Dient zum Anschluss eines USB-Geräts.

2 HMD-Anschluss Dient zum Kabelanschluss des HMD.

3 Anschluss für externen Kopfhörer Dient zum Anschluss eines externen 
Kopfhörers. *1

4 Anschluss für externes Mikrofon Dient zum Anschluss eines externen 
Mikrofons. *1

5 Akkuanzeigeleuchte 2 Zeigt den aktuellen Akkuladestand an. 
(S. 3-19)

6 C-BOX-Anzeigeleuchte Zeigt den aktuellen Status der C-BOX an.

7 Akkuanzeigeleuchte 1 Zeigt den aktuellen Akkuladestand an. 
(S. 3-19)

8 Ladeanschluss Dient zum Anschluss eines USB-Kabels 
oder eines AC-Ladeadapters zum Laden 
dieses Produkts. (S. 3-3)

1

2 3

4

567

8
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2.4.3 Schulterriemen

Informationen zum Abnehmen des Schulterriemens finden Sie auf Seite 3-26.

Nr. Element Beschreibung

1 Sicherheitsverschluss Öffnet sich bei starkem Zug, falls der Rie-
men herunterrutscht und an Gegenstän-
den hängen bleibt.
Der Verschluss kann anschließend wie-
der geschlossen werden.

2 Riemen Läuft über der Schulter.
Verhindert, dass das Kabel an Gegen-
ständen hängenbleibt.

3 HMD-Halter Nimmt das HMD beim Transport und im 
Nichtgebrauch auf.

4 C-BOX-Gehäuse Beherbergt die C-BOX.

1

2

3

4



3 Verwendung des Produkts
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3.1 Vorbereitung des AIRe Lens für die Nutzung 3

3 Verwendung des Produkts
HINWEIS
Die Akkus sind beim Kauf des Produkts anfangs nicht geladen. Laden Sie die Akkus vor der ersten Nutzung 
ausreichend auf.

Die Erstladung dauert bei jedem Akku etwa vier Stunden.

3.1 Vorbereitung des AIRe Lens für die Nutzung

% Informationen zur Aufbewahrung von Akkus finden Sie auf Seite 6-4.

3.1.1 Laden der Akkus

7WARNUNG
- Wenn Sie die Akkus über die C-BOX laden, achten Sie darauf, dass zum Laden nur das mitgelieferte 

USB-Kabel oder ein separat erhältlicher AC-Ladeadapter gemäß den KONICA MINOLTA-Spezifika-
tionen verwendet wird. 
(Bei Nutzung eines Kabels oder Adapters abweichend von den KONICA MINOLTA-Spezifikationen 
kann die Nutzung nicht gewährleistet werden.)

Sicherheitshinweise

- Bei eingeschaltetem Gerät werden die Akkus nicht geladen.

- Es wird empfohlen, das Laden der Akkus in einem Temperaturbereich von 10°C bis 30°C durchzufüh-
ren. Außerhalb dieses Temperaturbereichs ist das Laden eventuell nicht möglich oder der Ladevorgang 
stoppt, bevor die Akkus vollständig geladen sind.

- Stellen Sie sicher, dass jeweils beide Akkus geladen werden. Der Ladevorgang kann nicht durchgeführt 
werden, wenn nur im Akkufach (2) ein Akku eingelegt ist.

- Wenn der Akku in Fach (1) durch einen optional verfügbaren Ersatzakku ersetzt wird, während der Akku 
in Fach (2) geladen wird, wird der Ersatzakku nicht geladen.

- Trennen Sie zum Laden des Ersatzakkus das USB-Ladekabel und schließen Sie es wieder an, um den 
Ladevorgang neu zu starten.

Zur Nutzung dieses Produkts müssen Sie Akkus in die C-BOX einlegen.

Um den Ladevorgang starten zu können, muss ein Akku im Akkufach (1) eingelegt sein. Stellen Sie vor der 
Nutzung des Produkts sicher, dass zwei Akkus in die C-BOX eingelegt sind. Das Laden des Akkus in Fach 
(2) startet, nachdem der Ladevorgang für den Akku in Fach (1) abgeschlossen ist.

1 Öffnen Sie die Akkufachabdeckung.

Akkufach (1) Akkufach (2)
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2 Halten Sie den Akku in der richtigen Ausrichtung zu den Anschlusskontakten und setzen Sie ihn voll-
ständig ein. Vergewissern Sie sich, dass der Akku einrastet.

3 Schließen Sie das USB-Kabel des AC-Ladeadapters *1 an die C-BOX an. Stecken Sie dann den AC-
Ladeadapter in eine Netzsteckdose ein.

% *1: Ein AC-Ladeadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Erwerben Sie einen, der die folgenden 
Spezifikationen erfüllt.

KONICA MINOLTA-Spezifikationen: 
Nennspannung: 5 V; 
Nennstrom: min. 1,5 A; 
USB-A-Ausgang

Rastklinken

Korrekte Ausrichtung
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3.1 Vorbereitung des AIRe Lens für die Nutzung 3
4 Beim Start des Ladevorgangs leuchtet die C-BOX-Anzeigeleuchte rot auf und die Anzeigeleuchte des 

Akkus, der geladen wird, (links oder rechts der C-BOX-Anzeigeleuchte) leuchtet gelb auf.

5 Die Anzeigeleuchten erlöschen nach Abschluss des Ladevorgangs. Trennen Sie das USB-Kabel des 
AC-Ladeadapters von der C-BOX und stecken Sie den AC-Ladeadapter aus.

Akku in Fach 2 Akku in Fach 1 
wird geladen wird geladen

Ladevorgang 
abgeschlossen
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3.1.2 Anschließen eines Drahtlos-Adapters

% Schließen Sie den Drahtlos-Adapter an den USB-Port an.

Drahtlos-Adapter (gemäß KONICA MINOLTA-Spezifikation) 
2-in-1 N150 Wi-Fi & Bluetooth 4.0 Nano-USB-Adapter 
Hersteller: Edimax Technology Co., Ltd.
Modellnummer: EW-7611ULB

% Achten Sie darauf, den oben angegebenen Drahtlos-Adapter zu verwenden.

% Bei Verwendung eines anderen Typs von Drahtlos-Adapter ist eventuell die WLAN-Nutzung nicht 
möglich.

USB-Port

Drahtlos-Adapter
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3.1.3 Vorbereitung des AIRe Lens zum Tragen

1 Setzen Sie die C-BOX in das C-BOX-Gehäuse des Schulterriemens ein, so dass die Bedientasten sicht-
bar sind.

2 Stecken Sie das HMD-Kabel in den HMD-Anschluss der C-BOX ein und sichern Sie es mit dem Klett-
band am Schulterriemen. Bei Auslieferung ab Werk ist der Schulterriemen für eine Person eingestellt, 
die das HMD vor dem rechten Auge trägt. Informationen zum Wechsel der Anzeige zwischen rech-
tem/linken Auge finden Sie auf Seite 3-22.

3 Führen Sie die Enden des Kopfbands um die HMD-Bügel.
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4 Passen Sie die Breite des HMD so an, dass es nicht von der Brille abrutscht.

% Setzen Sie das HMD auf die Brille auf und vergewissern Sie sich, dass die Auflagen auf den Brillen-
bügeln aufliegen. Ist dies nicht der Fall, stellen Sie das HMD auf die Brillenbreite ein. Vergewissern 
Sie sich, dass rechte und linke Seite zueinander symmetrisch sind.

Einzelheiten zur Breiteneinstellung

% 1: Schließen Sie den Bügel zur Hälfte.

% 2: Fassen Sie den Bügel an den mit gepunkteten Linien gekennzeichneten Bereichen an und schie-
ben Sie ihn nach links oder rechts.

HINWEIS
Durch Verschieben des Bügels außerhalb der angegebenen Bereiche kann das HMD beschädigt 
werden.

5 Nicht-Brillenträger müssen die Nasenauflage anbringen.

Breiteneinstellung

Linke Seite Rechte Seite

Zum Entfernen hier drücken
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3.1 Vorbereitung des AIRe Lens für die Nutzung 3
6 Klappen Sie die HMD-Bügel ein. Führen Sie das HMD wie unten abgebildet mit der Linse nach außen 

in den Halter am Schulterriemen ein.
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3.2 Verwenden des AIRe Lens
Dieses Produkt kann nach Bedarf vor dem linken oder vor dem rechten Auge verwendet werden. Informatio-
nen zum Wechsel der Position der Anzeigeeinheit finden Sie auf Seite 3-22.

3.2.1 Einschalten

% Drücken Sie zum Einschalten die Netztaste der C-BOX.

% Prüfen Sie vor dem Einschalten, ob die C-BOX und das HMD verbunden sind. Prüfen Sie vor der 
Verwendung, ob zwei Akkus eingelegt sind. (Das Gerät kann nur eingeschaltet werden, wenn ein 
Akku in Fach (1) eingelegt ist.)

Beim Einschalten blinkt die C-BOX-Anzeigeleuchte blau.

Wenn die C-BOX-Anzeigeleuchte nicht blau blinkt, könnte dies bedeuten, dass der Akkuladestand zu niedrig 
ist oder dass die C-BOX und das HMD nicht verbunden sind.

3.2.2 Ausschalten

7VORSICHT 
- Drücken Sie zum Ausschalten die Netztaste nicht länger als acht Sekunden.

- Ein erzwungenes Abschalten des Produkts kann zum Verlust der gespeicherten Daten und Einstellun-
gen führen.

% Drücken Sie zum Ausschalten die Netztaste drei Sekunden lang.

% Wenn die Netztaste zum Ausschalten lange gedrückt wird, erlöschen die C-BOX-Anzeigeleuchten. 
Lassen Sie die Netztaste los, sobald die C-BOX-Anzeigeleuchten erloschen sind.

% Die Akkuanzeigeleuchten erlöschen, wenn dieses Produkt vollständig ausgeschaltet ist. Laden oder 
entfernen Sie die Akkus nur dann, wenn die Batterieanzeigeleuchten nicht leuchten.

Aktiv

3 Sek. lang drücken

Wenn diese Anzeige erlischt…
Loslassen
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3.2.3 Tragen des Produkts

1 Führen Sie einen Arm durch den Schulterriemen und hängen Sie den Riemen über die Schulter.

% Vergewissern Sie sich, dass der Schulterriemen ordnungsgemäß positioniert ist.

2 Setzen Sie die Brille auf.

Brillen wie im Folgenden beschrieben können ohne weitere Modifikation getragen werden.

Breite: Ca. 125 mm bis 150 mm

Linsenoberkante bis Bügeloberkante: Nicht über ca. 10 mm

Anzeige vor dem linken Auge 
(Ansicht von hinten)

Anzeige vor dem rechten Auge 
(Ansicht von hinten)

Riemen auf Riemen auf 

Kabel vorn

An Kleidung 

C-BOX hinten tragen

rechter Schulter linker Schulter

befestigen

Breite

Linsenoberkante bis 
Bügeloberkante
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3 Nehmen Sie das HMD aus dem HMD-Halter und befestigen Sie das HMD auf der Brille.

% Vergewissern Sie beim Herausnehmen des HMD aus dem Halter am Schulterriemen, dass sich die 
Breiteneinstellung des HMD nicht verstellt hat. Ausführliche Informationen finden Sie auf Seite 3-7.

4 Passen Sie die Befestigungsposition des HMD entsprechend der Inbetriebnahmeanleitung an.

Auf der Anzeige wird ein blau umrandeter Anleitungsbildschirm eingeblendet, in dem die korrekte An-
bringung des HMD erläutert wird. Der Inhalt des Anleitungsbildschirms ändert sich automatisch. Be-
achten Sie beim Anbringen des HMD die einzelnen Bildschirme.

Das HMD ist korrekt eingestellt, wenn alle blau umrandeten Anleitungsbildschirme angezeigt wurden.
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% Drücken Sie die HMD-Auflagen so auf die Brillenbügel, dass sie eng anliegen.

% Bei einem großen Abstand zwischen der Linsenoberkante und der Bügeloberkante: 
Winkeln Sie den HMD-Bügel nach oben.

% Bei einem kleinen Abstand zwischen der Linsenoberkante und der Bügeloberkante: 
Winkeln Sie den HMD-Bügel nach unten.

% Passen Sie die Neigung der Anzeigeeinheit und die vertikale Bildposition an.

Linsenoberkante 
bis Bügeloberkante

Linsenoberkante 
bis Bügeloberkante
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% Bewegen Sie das HMD zur Anpassung der horizontalen Bildposition nach links und rechts.

5 Nach Abschluss der Anpassung drücken Sie die E-Taste der C-BOX.

Damit ist die Inbetriebnahme abgeschlossen.

% Drücken Sie den Knopf am Kopfband und stellen Sie damit die passende Kopfbandweite ein.

% Wenn sich die Position der Anzeigeeinheit verändert, passen Sie sie wieder an.

% Wenn die Schlaufe des Kopfbands oft hängenbleibt und dadurch die Ausrichtung des HMD beein-
trächtigt wird, stecken Sie das Schlaufenende zwischen dem Kopfband und dem Kopf fest.

6 Passen Sie die Helligkeit der Anzeige an.

% Gehen Sie bei der ersten Produktnutzung wie im Folgenden beschrieben vor, um die Helligkeit unter 
den Einsatzbedingungen anzupassen.

% Es wird empfohlen, die Anzeige über die App anzupassen.

% Bei zu greller Anzeige: 
Verdunkeln Sie die Anzeige.
Drücken Sie die F2-Taste (grün) und die B-Taste (Nach unten): Die Anzeige wird dunkler.
Drücken Sie die F2-Taste (grün) und die A-Taste (Nach oben): Die Anzeige wird heller.

Knopf
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% Bei störenden Helligkeitsänderungen: 

Wechseln Sie zur manuellen Helligkeitseinstellung (Einrichtung im Startbildschirm).
1. Verwenden Sie die manuelle anstelle der automatischen Einstellung (S. 3-40).
Settings % Brightness % Auto Control % OFF 
2. Konfigurieren Sie die feste Helligkeitseinstellung (S. 3-40).
Settings % Brightness % Level (Manual)

Werksseitig ist die Helligkeitseinstellung auf [Auto] eingestellt.

3.2.4 Abnehmen des Produkts

1 Drücken Sie zum Ausschalten die Netztaste der C-BOX drei Sekunden lang.

% Siehe Seite 3-10.

2 Lösen Sie das Kopfband durch Drücken des Kopfbandknopfs.

3 Nehmen Sie das HMD ab.

4 Klappen Sie die HMD-Bügel ein und stecken Sie das HMD in den Halter am Schulterriemen.

5 Nehmen Sie den Schulterriemen ab.

6 Nehmen Sie die Brille ab.
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3.3 Bedienung

3.3.1 Bedientasten
In diesem Abschnitt wird erläutert, wie dieses Produkt mithilfe der Tasten bedient werden kann.

Jede Taste kann entweder kurz oder lang (3 Sekunden) gedrückt werden.

Taste Tastenbetätigung Produktbedienung

F1-Taste (gelb) Kurz drücken Schaltet das Mikrofon ein/aus.
Mit der F1-Taste kann das Mikrofon ein-/ 
ausgeschaltet werden, selbst wenn ein 
externes Mikrofon angeschlossen ist.

Lang drücken Schaltet den Gestensensor ein/aus.

F2-Taste (grün) Kurz drücken Schaltet die Anzeige ein/aus.

Gleichzeitig A-Taste (Nach oben) 
oder B-Taste (Nach unten) drücken

Passt die Anzeigehelligkeit an.
Drücken Sie bei gedrückter F2-Taste die 
A-Taste, um die Helligkeit zu erhöhen, 
oder die B-Taste, um die Helligkeit zu ver-
ringern. Durch jeden Tastendruck wird die 
Einstellung um zwei Stufen verstellt.

F3-Taste (rot) Kurz drücken -

Lang drücken Rückkehr in den Startbildschirm.
Hiermit kann die App beendet werden.

F4-Taste (blau) Kurz drücken / Lang drücken -

A-Taste (Nach 
oben)

Kurz drücken / Lang drücken Im Startbildschirm und im Einstellungs-
bildschirm kann mit dieser Taste eine 
"Aufwärtsaktion" durchgeführt werden.

B-Taste (Nach 
unten)

Kurz drücken / Lang drücken Im Startbildschirm und im Einstellungs-
bildschirm kann mit dieser Taste eine 
"Abwärtsaktion" durchgeführt werden.

C-Taste (Nach 
links)

Kurz drücken / Lang drücken Im Startbildschirm und im Einstellungs-
bildschirm kann mit dieser Taste eine 
"Linksaktion" durchgeführt werden.

D-Taste (Nach 
rechts)

Kurz drücken / Lang drücken Im Startbildschirm und im Einstellungs-
bildschirm kann mit dieser Taste eine 
"Rechtsaktion" durchgeführt werden.

E-Taste (Mitte) Kurz drücken / Lang drücken Im Startbildschirm und im Einstellungs-
bildschirm kann mit dieser Taste eine 
"Ausführungsaktion" durchgeführt wer-
den.
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3.3.2 Verwendung des Gestensensors
Wenn der Gestensensor aktiviert ist, entspricht eine Handbewegung nach oben, unten, links oder rechts vor 
dem HMD einem kurzen Druck der A-, B-, C- oder D-Taste. Wenn eine Hand (zwei Sekunden lang) über das 
HMD gehalten wird, entspricht dies einem kurzen Druck der E-Taste.

Damit der Sensor jede Geste korrekt erkennen kann, bewegen Sie die Hand langsam und mit der Handfläche 
nahe am HMD. Eine Geste kann nicht erkannt werden, wenn die Handbewegung zu schnell erfolgt.

Werksseitig ist der Gestensensor ausgeschaltet. Drücken Sie die gelbe F1-Taste lang, um den Gestensensor 
ein-/auszuschalten.
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3.4 Anzeigeleuchte

3.4.1 Status des AIRe Lens
Der aktuelle Status dieses Produkts kann anhand der Farbe der C-BOX-Anzeigeleuchte erkannt werden.

Sicherheitshinweise

- Wenn die Anzeigeleuchte grün leuchtet, prüfen Sie die Verbindung des C-BOX-Anschlusses.

- Wenn die Anzeigeleuchte gelb leuchtet, laden Sie den Akku oder verwenden Sie einen geladenen Akku.

- Wenn die Anzeigeleuchte weiß leuchtet, entnehmen Sie den Akku für eine gewisse Zeit oder verwenden 
Sie einen anderen geladenen Akku.

Wenn die Stromversorgung im Produktbetrieb über den Ladeanschluss erfolgt, wird das Gerät über den 
USB-Anschluss versorgt. So kann dieses Produkt genutzt werden, ohne die Akkus zu entladen.

Die Akkus werden dabei jedoch nicht geladen. Informationen zum Laden der Akkus finden Sie auf Seite 3-3.

Leuchten-
zustand

Status des AIRe Lens

Leuchtet blau In Betrieb Der Startbildschirm wird angezeigt oder 
eine App ist aktiv.

Blinkt blau Aktiv Netztaste wurde gerade gedrückt.

Leuchtet rot Laden Dieses Produkt ist ausgeschaltet und 
wird über den Ladeanschluss mit Strom 
versorgt.

Blinkt rot USB-Stromversorgung Dieses Produkt ist in Betrieb und wird 
über den Ladeanschluss mit Strom ver-
sorgt.
(Bei eingeschaltetem Produkt wird die 
Stromversorgung nur zum Betrieb ge-
nutzt; die Akkus werden dabei nicht gela-
den.)

Leuchtet grün 
(eine Sekunde 
lang)

HMD nicht verbunden Das HMD ist nicht verbunden.

Leuchtet gelb 
(eine Sekunde 
lang)

Niedriger Akkuladestand Der Ladestand des Akkus ist niedrig.

Leuchtet weiß 
(eine Sekunde 
lang)

Abnormale Batterietemperatur Der Akku hat eine abnormale Tempera-
tur.

Leuchtet nicht Ausgeschaltet -



AIRe Lens 3-19

3.4 Anzeigeleuchte 3

3.4.2 Akkuladestand
Wenn der gerade genutzte Akku einen niedrigen Ladestand erreicht, wechselt dieses Produkt automatisch 
zum anderen Akku. Während des Wechsels von einem auf den anderen Akku leuchten beide Akkuanzeige-
leuchten. Entfernen Sie keinen Akku während des Umschaltvorgangs. Ein Akku kann entnommen oder er-
setzt werden, wenn die entsprechende Akkuanzeigeleuchte nicht leuchtet oder wenn sie schnell blinkt.

Schnelles Blinken (0,5 s)

Langsames Blinken (1 s)

Leuchtet blau

Leuchtet gelb

Leuchtet nicht

Akku 1 C-BOX Akku 2 1. Akku 2. Akku Anmerkungen

Austauschbar Austauschbar Ausgeschaltet

Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Austauschbar

Austauschbar Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Austauschbar Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Akku in Fach (1) 
erschöpft

Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Austauschbar Akku in Fach (2) 
erschöpft

Austauschbar Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Akku in Fach (1) 
erschöpft 
Geringe Akkuladung in 
Fach (2)

Nicht aus-
tauschbar (in 
Verwendung)

Austauschbar Geringe Akkuladung 
in Fach (1) 
Akku in Fach (2) 
erschöpft

Akkuanzeigeleuchte 1

Akkuanzeigeleuchte 2

C-BOX-Anzeigeleuchte
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3.4.3 Austausch eines Akkus

7VORSICHT 
- Entfernen Sie bei eingeschaltetem Produkt nicht beide Akkus gleichzeitig.

Dadurch wird die Stromversorgung unterbrochen, wodurch gespeicherte Daten und Einstellungen ver-
loren gehen.

- Nehmen Sie einen Akku, dessen Anzeigeleuchte leuchtet oder langsam blinkt, nicht heraus.
Dadurch wird die Stromversorgung unterbrochen, wodurch gespeicherte Daten und Einstellungen ver-
loren gehen.

Sicherheitshinweise

- Der Austausch beider Akkus ist möglich, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

- Der Austausch eines Akkus ist möglich, wenn die entsprechende Akkuanzeigeleuchte nicht leuchtet 
oder wenn sie schnell blinkt.

- Es kann Fälle geben, in denen beide Akkuanzeigeleuchten gleichzeitig leuchten. Eine der Anzeigeleuch-
ten wird nach ca. 10 Sekunden erlöschen. Leuchten beide Akkuanzeigeleuchten, warten Sie, bis eine 
von ihnen erloschen ist.

1 Öffnen Sie die Akkufachabdeckung und entnehmen Sie den auszutauschenden Akku. 

% Drücken Sie zum Entnehmen eines Akkus die Rastklinke nach unten und nehmen Sie den Akku her-
aus.

2 Legen Sie den Ersatzakku in das Fach ein. 

% Halten Sie den Akku in der richtigen Ausrichtung zu den Anschlusskontakten und setzen Sie ihn voll-
ständig ein. Vergewissern Sie sich, dass der Akku einrastet. Schließen Sie nach dem Akkuaus-
tausch die Akkufachabdeckung.
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3.5 Anpassung der Anzeigeposition
Die horizontale Position der Anzeigeeinheit kann durch Verschieben nach links oder rechts angepasst wer-
den. Es empfiehlt sich, die Anzeigeposition entsprechend den Bedürfnissen des jeweiligen Trägers anzu-
passen.
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3.6 Wechsel zwischen Anzeige für linkes/rechtes Auge
Die Anzeigeeinheit kann vor dem linken oder vor dem rechten Auge getragen werden. Es empfiehlt sich, 
die Anzeigeeinheit je nach Bedarf vor dem dominanten bzw. dem nicht dominanten Auge zu verwenden.

1 Klappen Sie die Anzeigeeinheit nach oben.

2 Lösen Sie den Verriegelungshebel und öffnen Sie den vorderen Bügel.

3 Ziehen Sie die Anzeigeeinheit heraus.

Verriegelungshebel
Vorderer Bügel

Anzeige
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4 Überprüfen Sie die Pfeilrichtung am vorderen Scharnier. Drehen Sie die Anzeigeeinheit ggf. um 

180 Grad in die gewünschte Position.

% Drehen Sie die Anzeigeeinheit, so dass "Left" lesbar wird, um zum linken Auge zu wechseln.

% Drehen Sie die Anzeigeeinheit, so dass "Right" lesbar wird, um zum rechten Auge zu wechseln.

5 Setzen Sie die Anzeigeeinheit wieder in den Rahmen ein und schließen Sie den vorderen Bügel.

% Achten Sie auf richtigen Sitz in der Nut.

6 Schließen Sie den Verriegelungshebel.

HINWEIS
Achten Sie beim Wechsel der Position der Anzeigeeinheit darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt 
wird.

Wenden Sie auch nicht zu viel Kraft auf.
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7 Schieben Sie die beiden Auflagen nach hinten, drehen Sie sie um 180 Grad und schieben Sie sie wieder 
nach vorn.

Anbringung der Nasenauflage 
Wechsel zwischen Anzeige für linkes/rechtes Auge

8 Wechseln Sie die Positionen der Drehkarabiner des Schulterriemens.

% Bei Anbringung vor dem linken Auge das Kabel von links her anschließen.

% Bei Anbringung vor dem rechten Auge das Kabel von rechts her anschließen.
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3.7 Längenanpassung des Schulterriemens
Die Länge des Schulterriemens kann an die jeweiligen Bedürfnisse angepasst werden.

Achten Sie bei der Längenanpassung des Schulterriemens darauf, dass die Kabeltülle nicht zu tief liegt.
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3.8 Anbringen und Abnehmen des Schulterriemens

Abnehmen des Schulterriemens
Obwohl der Schulterriemen abgenommen werden kann, sollte er aus Sicherheitsgründen bei der Verwen-
dung angebracht bleiben.

1 Nehmen Sie das HMD aus dem HMD-Halter am Schulterriemen.

2 Öffnen Sie das Klettband, mit dem das HMD-Kabel gesichert ist, und ziehen Sie das HMD-Kabel vom 
HMD-Anschluss der C-BOX ab.

3 Nehmen Sie die Drehkarabiner des Schulterriemens von der C-BOX ab.

4 Nehmen Sie die C-BOX aus dem C-BOX-Gehäuse des Schulterriemens.
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5 Öffnen Sie das Klettband des Schulterriemens.

6 Entfernen Sie das HMD-Kabel vom Schulterriemen.

Anbringen des Schulterriemens

% Führen Sie die oben aufgeführten Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch, um den Schulterriemen 
anzubringen.
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3.9 Bildschirmabfolge nach Inbetriebnahme
Im Folgenden ist die Abfolge der Bildschirme nach dem Einschalten dargestellt.

Inbetriebnahmeanleitung
Dieser Bildschirm zeigt eine Anleitung zur Anbringung des HMD.

% Ausführliche Informationen finden Sie auf Seite 3-11.

Zeiteinstellung

% Konfigurieren Sie die Zeitzone und die aktuelle Uhrzeit, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

% Informationen zum Konfigurieren von Einstellungen finden Sie in der Anleitung auf dem Bildschirm.

WLAN-Einstellungen

% Konfigurieren Sie WLAN-Netzwerkeinstellungen mithilfe eines QR-Codes.

% Ausführliche Informationen finden Sie auf Seite 3-31.

Inbetriebnahmeanleitung

Zeiteinstellung

WLAN-Einstellungen

Startbildschirm

E-Taste kurz drücken

Erste Verwendung / Direkt nach Initialisierung

WLAN-Einstellungen nicht konfiguriert

Start-App konfiguriert

Einrichtung 

Start-App
abgeschlossen 
oder langer 
Druck der (roten) 
F3-Taste
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Start-App
Dies ist die beim Start angezeigte App.

% Informationen zum Konfigurieren der Einstellungen zu der beim Start angezeigten App finden Sie auf 
Seite 4-14.

Startbildschirm

% Informationen zum Startbildschirm finden Sie auf Seite 3-30.
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3.10 Startbildschirm
Der Startbildschirm zeigt die installierten Apps und den aktuellen Status des Produkts an.

% Zur Anzeige des Startbildschirms drücken Sie die rote F3-Taste lang.

Bildschirmdarstellung *Das tatsächliche Erscheinungsbild kann hiervon abweichen.

% Wenn Sie eine App ausführen wollen, bewegen Sie den Cursor auf das entsprechende Symbol auf 
dem Startbildschirm und drücken Sie dann die E-Taste.

Bedientasten

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Bewegt den Cursor nach links.

D Bewegt den Cursor nach rechts.

E Startet die App, auf der der Cursor sich befindet. 
* Kurz drücken
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3.11 WLAN-Netzwerkeinstellungen
Bei angeschlossenem WLAN-Adapter wird WLAN-Konnektivität (Infrastruktur-Modus) unterstützt. Um dieses 
Produkt in einem WLAN nutzen zu können, müssen die WLAN-Netzwerkeinstellungen konfiguriert werden. 
Es gibt zwei Methoden zum Konfigurieren der WLAN-Netzwerkeinstellungen.

- Lesen Sie einen QR-Code zur WLAN-Einrichtung mit der "Wireless LAN Setup App".

- Konfigurieren Sie die WLAN-Netzwerkeinstellungen über einen mit dem Produkt verbundenen Com-
puter.

Informationen zum automatischen Zuweisen einer IP-Adresse (per DHCP) über das WLAN in einem Netzwerk 
ohne Authentifizierung durch WPA/WPA2-Enterprise finden Sie auf Seite 3-31.

Informationen zur WLAN-Nutzung in einem Netzwerk, in dem Authentifizierung durch WPA/WPA2-Enterprise 
erforderlich ist, oder zur Zuweisung einer statischen IP-Adresse für dieses Produkt finden Sie auf Seite 4-20.

3.11.1 Konfiguration per QR-Code
Das WLAN, zu dem dieses Produkt eine Verbindung herstellt, kann durch Einlesen eines QR-Codes für die 
WLAN-Einrichtung registriert werden.

Generieren eines QR-Codes für die WLAN-Einrichtung über einen Computer

% Wenn Sie die WLAN-Einstellungen mittels eines QR-Codes konfigurieren wollen, bereiten Sie zuerst 
den QR-Code vor.

Vorbereitung

% Um den QR-Code zu erhalten, verwenden Sie einen der online verfügbaren gängigen WLAN-QR-Code-
Generatoren (z. B. https://qifi.org) oder bitten Sie Ihre IT-Abteilung, Ihnen einen gültigen QR-Code 
bereitzustellen.
(Im Folgenden wird beispielhaft <https://qifi.org> verwendet.)
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Vorgehensweise

1 Rufen Sie <https://qifi.org> in einem Web-Browser auf, um einen Eingabebildschirm mit den folgenden 
Elementen anzuzeigen: <SSID>, <Encryption>, <Key>.

2 Machen Sie in den einzelnen Elementen die Angaben für den WLAN-Access-Point, mit dem dieses Pro-
dukt verbunden ist.

3 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Generate!] *1

*1: Dadurch wird der QR-Code im Browser auf Ihrem System dargestellt. Es wird nie an den Server 
übertragen.

4 Es wird ein QR-Code für die WLAN-Verbindung angezeigt. Verwenden Sie den angezeigten QR-Code 
auf dem Bildschirm oder einen Ausdruck des Bildschirms.*2

*2: Beim Ausdrucken eines QR-Codes empfiehlt es sich, auf A4-Papier zu drucken, damit dieses Gerät 
den Code gut lesen kann.

Element Einstellungen Beschreibung

Encryption WPA/WPA2
WEP

Wählen Sie ein Sicherheitsprotokoll ent-
sprechend den Einstellungen des WLAN-
Access-Points aus. 

SSID Netzwerkname aus bis zu 
32 Zeichen, bestehend aus Einzel-
bytezeichen und Symbolen.

Geben Sie die SSID des WLAN-Access-
Points an, zu dem dieses Produkt eine 
Verbindung herstellen wird.

Password Kennwort mit 5 bis 64 Zeichen, be-
stehend aus alphanumerischen Ein-
zelbytezeichen (ASCII)

Geben Sie das Kennwort zum Herstellen 
einer Verbindung zum WLAN-Access-
Point ein.
Wenn [WEP] unter [Encryption] ausge-
wählt ist, geben Sie ein 5 bis 32 Zeichen 
langes Kennwort ein.
Wenn [WPA] unter [Encryption] ausge-
wählt ist, geben Sie ein 8 bis 64 Zeichen 
langes Kennwort ein.
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Einlesen eines QR-Codes für die WLAN-Einrichtung
Ein WLAN-Netzwerk, zu dem dieses Produkt eine Verbindung herstellt, kann durch Einlesen eines generierten 
QR-Codes registriert werden.

Vorgehensweise

1 Starten Sie Wireless LAN Setup App im Startbildschirm dieses Geräts.

2 Das Kamerabild wird auf dem Gerätebildschirm angezeigt.

3 Richten Sie das auf dem Gerätebildschirm angezeigte Kamerabild auf den generierten QR-Code aus.

% Wenn der QR-Code von einer Anzeige nicht gelesen werden kann, drucken Sie ihn aus und ver-
suchen Sie es mit dem Ausdruck.

4 Wenn der QR-Code erfolgreich gelesen und eine Verbindung zum WLAN-Access-Point hergestellt wer-
den konnte, wird ein Bildschirm ähnlich dem folgenden angezeigt.

* Die obige IP-Adresse dient nur zu Veranschaulichungszwecken. Die jeweilige IP-Adresse hängt von 
der Umgebung ab, in der die IP-Adresse bezogen wurde.

Sicherheitshinweise

- Die WLAN-Netzwerkinformationen im QR-Code werden in diesem Gerät registriert, wenn der Code voll-
ständig gelesen wurde. 

- Es kann nur ein WLAN-Netzwerk kann registriert werden. 

- Beim Konfigurieren der WLAN-Netzwerkeinstellungen mittels QR-Code wird diesem Produkt per DHCP 
eine IP-Adresse zugewiesen. 

- Informationen zum Einrichten einer statischen IP-Adresse für dieses Produkt finden Sie auf Seite 3-34.
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3.11.2 Konfigurieren von Einstellungen über einen Computer
WLAN-Einstellungen können über den Bildschirm des "Admin Maintenance Tool" in einem Web-Browser auf 
einem mit diesem Produkt verbundenen Computer konfiguriert werden. Informationen zum Zugriff auf den 
Bildschirm des Admin Maintenance Tool finden Sie auf Seite 4-3. Informationen zum Konfigurieren von Ein-
stellungen finden Sie auf Seite 4-20.
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3.12 Einstellungen
Verwenden Sie die vorinstallierte Settings-App, um Einstellungen dieses Produkts zu prüfen oder zu ändern.

% Um die Settings-App zu starten, rufen Sie den Startbildschirm auf und wählen Sie dann das App-
Symbol "Settings" aus.

3.12.1 Menübildschirm

% Starten Sie die Settings-App, um eine Liste der Elemente anzuzeigen, mit denen der Status geprüft und 
Einstellungen konfiguriert werden können.

% Das jeweils ausgewählte Element ist hervorgehoben. Elemente können mittels der A- und der B-
Taste hervorgehoben werden. Nach dem Hervorheben eines Elements verwenden Sie die D-Taste 
oder E-Taste, um das entsprechende Element auszuwählen.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Element Beschreibung

Bluetooth Konfigurieren Sie die Bluetooth-Einstellungen für das Gerät.

Brightness Passen Sie die Anzeigehelligkeit des Bildschirms an.

Microphone Passen Sie die Mikrofonempfindlichkeit an.

Earphones Passen Sie die Kopfhörerlautstärke an.

Date Konfigurieren Sie die Datums- und Zeiteinstellungen.

Installed Apps Zeigt eine Liste der vom Benutzer installierten Apps an.

Information Zeigt Informationen zum AIRe Lens-Gerät an.

Clear Settings Hiermit setzen Sie die AIRe Lens-Einstellungen (mit Ausnahme der aktu-
ellen Uhrzeit) auf die Werkseinstellungen zurück.

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C (Nicht verwendet.)

D, E Zeigt den ausgewählten Bildschirm an.
* Kurz drücken
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3.12.2 Bluetooth-Einstellung
Dieses Produkt kann über einen WLAN-Adapter mit Bluetooth-Geräten verbunden werden. Vor Nutzung ei-
nes Bluetooth-Geräts muss dieses zuerst mit diesem Produkt gekoppelt werden. Die Kopplung und Entkopp-
lung von Bluetooth-Geräten erfolgt über die Bluetooth-Einstellung.

Auswahl eines Gerätetyps für die Kopplung oder Entkopplung
Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Bluetooth] aus, um einen Bildschirm zur Auswahl des Blue-
tooth-Gerätetyps anzuzeigen. Folgende Gerätetypen können ausgewählt werden.

- Headset *1 *2

- Barcode Reader *3 *4

% Heben Sie mit der A- oder der B-Taste den gewünschten Gerätetyp hervor und drücken Sie dann die 
D- oder E-Taste, um den zu konfigurierenden Gerätetyp auszuwählen.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

*1: Mikrofonfunktion des Kopfhörers ist nicht verfügbar.
*2: Unterstütztes Profil: nur A2DP.
*3: Unterstütztes Profil: nur SPP.
*4: Für die folgenden Barcodeleser ist die korrekte Funktionsweise nachgewiesen:
KOAMTAC: KDC200 Series
DENSO WAVE: SF1-BB

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Zeigt einen Bildschirm mit einer Liste von Geräten des ausgewählten 
Typs an.
* Kurz drücken
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Auswahl eines Bluetooth-Geräts

% Wählen Sie im Bildschirm zur Auswahl eines Bluetooth-Gerätetyps einen Typ aus, um nach Geräten 
dieses Typs in der Nähe zu suchen.

% Nach kurzer Zeit wird eine Liste der gefundenen Geräte angezeigt. Heben Sie mit der A- oder der 
B-Taste das Gerät hervor, das ge- oder entkoppelt werden soll, und drücken Sie dann zum Aus-
führen die D- oder die E-Taste.
Wenn kein Gerät gefunden werden kann, wird die folgende Meldung angezeigt: "Cannot find any 
devices."

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

(Wenn kein Gerät gefunden werden kann)

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Zeigt den Bildschirm für die Kopplung/Entkopplung des ausgewählten 
Geräts an.
* Kurz drücken
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Kopplung/Entkopplung

% Wählen Sie ein Gerät aus, das ge- oder entkoppelt werden soll. Daraufhin wird ein Bestätigungsbild-
schirm angezeigt, in dem der Gerätetyp und der Gerätename angegeben sind. Drücken Sie in diesem 
Bildschirm die D- oder die E-Taste, um das ausgewählte Gerät zu koppeln bzw. zu entkoppeln.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Taste Aktion

A (Nicht verwendet.)

B (Nicht verwendet.)

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Koppelt oder entkoppelt das angezeigte Gerät.
* Kurz drücken
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3.12.3 Anpassen der Helligkeit
Die Helligkeit der HMD-Anzeige kann angepasst werden.

% Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Brightness] aus, um ein Bildschirmmenü zur Anpassung 
der Helligkeit anzuzeigen.

Im Folgenden sind die Menüelemente aufgeführt.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Element Beschreibung

Auto Control Aktiviert/deaktiviert die automatische Helligkeitsanpassung.
Der aktuelle Einstellungswert wird rechts angezeigt.
• AUTO: Die automatische Anpassung ist aktiviert.
• Manual: Die automatische Anpassung ist deaktiviert (manuelle Ein-

stellung).
Heben Sie dieses Element hervor und drücken Sie dann die D- oder die 
E-Taste, um einen Einstellungsbildschirm für die automatische Anpas-
sung anzuzeigen.

Level (Manual) Konfigurieren Sie die Helligkeitseinstellungen, wenn die automatische 
Anpassung deaktiviert ist.
Der aktuelle Einstellungswert wird rechts angezeigt.
• AUTO: Die automatische Helligkeitsanpassung ist aktiviert.
• 0 bis 5: Aktueller Helligkeitswert
Heben Sie dieses Element hervor und drücken Sie dann die D- oder die 
E-Taste, um einen Bildschirm zur Angabe des Helligkeitswerts anzu-
zeigen.
Dieses Element kann nicht ausgewählt werden, während die automati-
sche Helligkeitsanpassung aktiviert ist.

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Zeigt den ausgewählten Bildschirm an.
* Kurz drücken
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3.12.4 Automatische Helligkeitsanpassung
Hier wird die automatische Helligkeitsanpassung aktiviert/deaktiviert.

Der aktuelle Einstellungswert ist durch ein Häkchen gekennzeichnet.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

3.12.5 Einstellen des Helligkeitswerts
Konfigurieren Sie die Helligkeitseinstellungen, wenn die automatische Helligkeitsanpassung deaktiviert ist. 
Die Helligkeit kann in sechs Stufen von 0 bis 5 ausgewählt werden. Ein höherer Wert erhöht die Helligkeit.

Die aktuelle Einstellung wird als Wert auf einer vertikalen Skala angezeigt.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Konfiguriert die aktuell ausgewählten Einstellungen.
* Kurz drücken

Taste Aktion

A Erhöht die Helligkeit um 1.

B Verringert die Helligkeit um 1.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Konfiguriert die aktuell ausgewählten Einstellungen.
* Kurz drücken
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3.12.6 Anpassen der Mikrofonempfindlichkeit
Hiermit kann die Eingangsempfindlichkeit (Schallaufnahme) des Mikrofons angepasst werden. Starten Sie die 
Settings-App und wählen Sie [Microphone] aus, um ein Bildschirmmenü zur Anpassung der Mikrofonemp-
findlichkeit anzuzeigen.

Die Empfindlichkeit kann in elf Stufen von 0 bis 10 ausgewählt werden. Ein höherer Wert erhöht die Empfind-
lichkeit.

Die aktuelle Einstellung wird als Wert auf einer vertikalen Skala angezeigt. Die aktuelle Eingangslautstärke 
wird als Wert auf einer Skala angezeigt.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Taste Aktion

A Erhöht die Empfindlichkeit um 1.

B Verringert die Empfindlichkeit um 1.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Konfiguriert die aktuell ausgewählten Einstellungen.
* Kurz drücken
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3.12.7 Anpassen der Kopfhörerlautstärke
Hiermit kann die Lautstärke des Kopfhörers angepasst werden. Starten Sie die Settings-App und wählen Sie 
[Earphones] aus, um ein Bildschirmmenü zur Anpassung der Kopfhörerlautstärke anzuzeigen.

Die Lautstärke kann in elf Stufen von 0 bis 10 ausgewählt werden. Ein höherer Wert erhöht die Lautstärke.

Die aktuelle Einstellung wird als Wert auf einer vertikalen Skala angezeigt.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

3.12.8 Einstellen von Datum und Uhrzeit
Hiermit können Datum und Uhrzeit für dieses Produkt eingestellt werden.

Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Date] aus, um ein Bildschirmmenü zum Konfigurieren der 
Datums- und Uhrzeiteinstellungen anzuzeigen. Im Folgenden sind die Menüelemente aufgeführt.

Bedientasten

Taste Aktion

A Erhöht die Lautstärke um 1.

B Verringert die Lautstärke um 1.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Konfiguriert die aktuell ausgewählten Einstellungen.
* Kurz drücken

Element Beschreibung

Date Konfiguriert das aktuelle Datum und die aktuelle Uhrzeit.
Der aktuelle Einstellungswert wird rechts angezeigt.
Heben Sie dieses Element hervor und drücken Sie dann die D- oder die 
E-Taste, um einen Bildschirm zum Einstellen von Datum und Uhrzeit an-
zuzeigen.

Time Zone Konfiguriert die Zeitzone.
Der aktuelle Einstellungswert wird rechts angezeigt.
Heben Sie dieses Element hervor und drücken Sie dann die D- oder die 
E-Taste, um einen Bildschirm zum Einstellen der Zeitzone anzuzeigen.

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Zeigt den ausgewählten Bildschirm an.
* Kurz drücken



AIRe Lens 3-43

3.12 Einstellungen 3
Bildschirmdarstellung

Einstellen der aktuellen Uhrzeit
Konfiguriert das aktuelle Datum und die aktuelle Uhrzeit. Die folgenden Einstellungen können konfiguriert 
werden: "Year", "Month", "Day", "Hour (24-hour format)" und "Minute".

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Taste Aktion

A Ändert den angezeigten Wert um +1.

B Ändert den angezeigten Wert um -1.

C Wechselt zum nächsten Einstellungselement.
Jeder Tastendruck wechselt in der folgenden Reihenfolge zum jeweils 
nächsten Element: "Minute" % "Hour" % "Day" % "Month" % "Year".
Drücken Sie die C-Taste, während [Year] hervorgehoben ist, um zum 
vorherigen Bildschirm zurückzukehren.

D, E Wechselt zum nächsten Einstellungselement.
Jeder Tastendruck wechselt in der folgenden Reihenfolge zum jeweils 
nächsten Element: "Year" % "Month" % "Day" % "Hour" % "Minute".
Drücken Sie die D- oder die E-Taste, während [Minute] hervorgehoben 
ist, um die festgelegten Datums- und Zeiteinstellungen zu konfigurieren.



3-44 AIRe Lens

Einstellungen3 3.12

Einstellen der Zeitzone
Konfiguriert die Zeitzone. Der aktuelle Einstellungswert ist durch ein Häkchen gekennzeichnet.

% Heben Sie mit der A- oder der B-Taste eine Stadt der gewünschten Zeitzone hervor und drücken Sie 
dann zur Übernahme die D- oder die E-Taste.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

3.12.9 App-Liste
Die App-Liste zeigt Informationen zu den vom Benutzer installierten Apps an.

Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Installed Apps] aus, um die App-Liste anzuzeigen. Im Folgen-
den sind die Menüelemente aufgeführt.

Bedientasten

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor um eine Zeile nach oben.

B Bewegt den Cursor um eine Zeile nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Konfiguriert die aktuell ausgewählte Stadteinstellung.
* Kurz drücken

Element Beschreibung

Application Name Zeigt die Namen der vom Benutzer installierten Apps an.

Version Zeigt die Versionen der vom Benutzer installierten Apps an.

Taste Aktion

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.
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3.12.10 Informationen zum AIRe Lens
Anhand der Informationen zum AIRe Lens können der Akkuladestand, Netzwerkinformationen und weitere 
Informationen geprüft werden.

Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Information] aus, um einen Bildschirm mit Informationen zum 
AIRe Lens anzuzeigen. Im Folgenden sind die Bildschirmelemente aufgeführt.

Anzeigeelemente

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Element Funktion

Battery 1 Remain Verbleibender Akkuladestand in Fach (1)

Battery 2 Remain Verbleibender Akkuladestand in Fach (2)

Storage Used Menge des belegten internen Speichers

IP Address Die dem Produkt zugewiesene IP-Adresse

MAC Address Physische Adresse des von diesem Produkt verwendeten Drahtlos-
Adapters

WLAN Country Code WLAN-Ländercode

Firmware Version Firmware-Version

Kernel Version Firmware-Version (Kernel)

Rootfs Version Firmware-Version (rootfs)

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor um eine Zeile nach oben.

B Bewegt den Cursor um eine Zeile nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E (Nicht verwendet.)
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3.12.11 Initialisierung der Einstellungen
Mit der Einstellungsinitialisierung werden die auf diesem Produkt vorgenommenen Einstellungen (mit Aus-
nahme der aktuellen Uhrzeit) auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

% Starten Sie die Settings-App und wählen Sie [Clear Settings] aus, um einen Bestätigungsbildschirm an-
zuzeigen, in dem Sie gefragt werden, ob die Einstellungen zurückgesetzt werden sollen. Wählen Sie 
"Yes" aus, um die Einstellungen zurückzusetzen.

Dieses Produkt startet nach einer Rücksetzung automatisch neu.

Bedientasten

Bildschirmdarstellung

Taste Aktion

A Bewegt den Cursor nach oben.

B Bewegt den Cursor nach unten.

C Rückkehr zum vorherigen Bildschirm.

D, E Bei Auswahl von "Yes" werden die Einstellungen zurückgesetzt und das 
Produkt wird neu gestartet.
Bei Auswahl von "No" kehren Sie zum vorherigen Bildschirm zurück.
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4 Admin Maintenance Tool
Mit dem Admin Maintenance Tool können über einen Web-Browser auf einem Computer Einstellungsinfor-
mationen des AIRe Lens angezeigt, das AIRe Lens mit einem Bluetooth-Gerät gekoppelt und AIRe Lens-
Apps installiert und verwaltet werden.

4.1 Betriebsumgebung
Sie können über das Admin Maintenance Tool von anderen Geräten aus mit dem AIRe Lens kommunizieren. 
Dabei müssen das Gerät, auf dem das Admin Maintenance Tool ausgeführt wird, und das AIRe Lens mit einer 
Netzwerkumgebung verbunden sein, die Kommunikation über IP-Adressen unterstützt.

Unterstützte Netzwerkumgebungen sind WLAN- und USB-Verbindungen. Bei Verwendung von WLAN kon-
figurieren Sie das Netzwerk entsprechend den Anweisungen Ihres Netzwerk-Administrators. Informationen 
zur Nutzung einer USB-Verbindung finden Sie auf Seite 4-3.

4.1.1 USB-Verbindung
Führen Sie die folgenden Schritte aus, bevor Sie das AIRe Lens über ein USB-Kabel an einen Computer 
anschließen.

Gerätetreiberinstallation
Gehen Sie wie folgt vor, um den Gerätetreiber auf dem verbundenen Computer zu installieren.

1 Führen Sie AIRe Lens Download Centre Application aus.

% Legen Sie die mit dem Produkt mitgelieferte DVD-ROM ein. Das Setup startet automatisch.

% Sollte dies nicht der Fall sein oder falls Sie die Daten aus unserem öffentlichen Downloadbereich 
heruntergeladen haben, führen Sie das Setup manuell aus: 
https://www.konicaminolta.com/eu-en/support/index.html.
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2 Führen Sie die Vorinstallation des USB-Gerätetreibers durch.

% Wählen Sie [Gerätekonfiguration] und anschließend [USB-Treiber] aus.

Das Installationspaket des KONICA MINOLTA AIRe Lens-USB-Treibers wird gestartet.
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% Wenn der USB-Treiber von unserem Download Centre heruntergeladen wurde, kann das Installa-

tionspaket des KONICA MINOLTA AIRe Lens-USB-Treibers auch über das jeweilige MSI-Paket für 
Ihren Systemtyp gestartet werden: 
AIRe_Lens_USB_x64_driver.msi: 64-Bit-Betriebssystem, x64-basierter Prozessor 
AIRe_Lens_USB_x86_driver.msi: 32-Bit-Betriebssystem, x86-basierter Prozessor

% Führen Sie die Installation gemäß den Bildschirmanweisungen aus.

% Wenn Sie aufgefordert werden, den KONICA MINOLTA-Gerätetreiber zu installieren, wählen Sie 
[Install] aus.

Der USB-Treiber ist nun auf Ihrem System vorinstalliert.

3 Verbinden Sie das AIRe Lens mit einem Computer.

% Schalten Sie das AIRe Lens ein und warten Sie, während die C-BOX Anzeigeleuchte blau blinkt.

% Verbinden Sie danach den AIRe Lens-Anschluss und den USB-Port des Computers über ein USB-
Kabel.

Die Gerätetreiberinstallation startet automatisch.

Der Gerätetreiber wurde erfolgreich installiert:
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4 Vergewissern Sie sich, dass der Gerätetreiber installiert wurde.

% Vergewissern Sie sich, dass das neue Gerät im Windows-Geräte-Manager unter [Netzwerkadapter] 
aufgelistet ist.

Damit ist die Gerätetreiberinstallation abgeschlossen.

IP-Adresseinstellung
Geben Sie auf dem Computer eine IP-Adresse für die Kommunikation mit dem AIRe Lens an.

1 Öffnen Sie das Fenster "Netzwerkverbindungen".

% Wählen Sie in der Windows-Systemsteuerung [Netzwerk- und Freigabecenter] und anschließend 
[Adaptereinstellungen ändern] aus.

2 Öffnen Sie die Eigenschaften des Netzwerkadapters "USB Ethernet/RNDIS Gadget".

% Klicken Sie in dem in Schritt 1 geöffneten Fenster mit der rechten Maustaste auf das Symbol des 
Netzwerkadapters "USB Ethernet/RNDIS Gadget".

% Klicken Sie im Kontextmenü auf [Eigenschaften].
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3 Öffnen Sie die Eigenschaften für IPv4.

% Wählen Sie in dem in Schritt 2 geöffneten Fenster "Internet-Protokoll, Version 4 (TCP/IPv4)" aus 
klicken Sie dann auf [Eigenschaften].

4 Legen Sie die IP-Adresse fest.

% Wählen Sie in dem in Schritt 4 geöffneten Fenster "Folgende IP-Adresse verwenden" aus und tragen 
Sie dann die unten stehenden Angaben in die Felder [IP-Adresse] und [Subnetzmaske] ein.

IP-Adresse: 192.168.2.X *1 
Subnetzmaske: 255.255.255.0 
*1: Geben Sie anstelle von "X" einen Wert entsprechend der Computerumgebung mit Ausnahme von 
250 an.

5 Klicken Sie nach der Eingabe auf [OK].

Damit ist die IP-Adresseinstellung abgeschlossen.
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4.2 Zugriffsmethode

% Starten Sie den Web-Browser auf dem Computer.

% Geben Sie eine der folgenden URLs in das Adressfeld des Browsers ein.
WLAN: https://<IP-Adresse des AIRe Lens>:49155/config 
USB-Verbindung: https://192.168.2.250:49155/config 
Beispiel: 
Bei WLAN-Verbindung mit der IP-Adresse 192.168.1.12 für das AIRe Lens: 
https://192.168.1.12:49155/config

% Wenn eine Eingabeaufforderung zur Eingabe einer Sicherheitsausnahme angezeigt ist, führen Sie 
die entsprechende Aktion aus.

% Tragen Sie zur Benutzerauthentifizierung die folgenden Angaben ein.
<User name>: admin 
<Password>: EGCjDDE7Wm

Wenn der Zugriff erfolgreich war, wird die Seite [Maintenance] des AIRe Lens angezeigt. Über das Menü auf 
der linken Seite können verschiedene Operationen durchgeführt werden.

HINWEIS
Bitte warten Sie mit dem Zugriff, bis die gestartete C-Box über ein USB-Kabel an den PC angeschlossen 
wurde.

Abgesicherte Betriebsumgebungen (Stand: 1. Juli 2017)

- Browser: Firefox v45.0.1 ESR

- Betriebssystem: Microsoft Windows 7 SP1

Der Browser kann über die folgenden Links heruntergeladen werden.

- Windows 7 SP1 32-bit: 
https://ftp.mozilla.org/pub/firefox/releases/45.0.1esr/win32/

- Windows 7 SP1 64-bit: 
https://ftp.mozilla.org/pub/firefox/releases/45.0.1esr/win64/

Hinweis: Hinzufügen einer Ausnahme

- Wenn nach der Eingabe einer URL und dem Verbindungsaufbau eine Meldung ähnlich der folgenden 
angezeigt wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [Advanced].
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- Wenn nach dem Anklicken der Schaltfläche [Advanced] der folgende Bildschirm angezeigt wird, klicken 

Sie unten auf die Schaltfläche [Add Exception].

- Wenn eine Sicherheitsausnahme wie unten dargestellt hinzugefügt werden muss, klicken Sie auf die 
Schaltfläche [Confirm Security Exception].

- Wenn eine Eingabeaufforderung zur Angabe eines Zertifikats erscheint, wählen Sie kein Zertifikat aus.
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4.3 Bluetooth-Einstellung
Über das Menüelement [Bluetooth] kann die Kopplung und Entkopplung von Bluetooth-Geräten durchgeführt 
werden.

1 Klicken Sie auf das Menüelement [Bluetooth], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Geben Sie einen Standbystatus für die Bluetooth-Gerätesuche ein und klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Scan] in der Seitenmitte, um nach kopplungsfähigen Bluetooth-Geräten zu suchen. *1

*1: Erkennbare Geräte.
Geräte, die ein A2DP-Profil unterstützen

Der folgende Barcodeleser ist mit dem SPP-Profil eingerichtet.
KOAMTAC: KDC200 Series 
DENSO WAVE: SF1-BB

3 Wenn das gewünschte Bluetooth-Gerät mit Name und Adresse angezeigt wird, klicken Sie auf die 
Schaltfläche [CONNECT].

Wenn die Kopplung erfolgreich ist, wird die Schaltfläche [CONNECT] abgeblendet und die Schaltfläche 
[DISCONNECT] wird aktiviert.

4 Klicken Sie zur Entkopplung von einem Gerät auf die Schaltfläche [DISCONNECT].

Wenn die Entkopplung erfolgreich ist, wird die Schaltfläche [DISCONNECT] abgeblendet und die 
Schaltfläche [CONNECT] wird aktiviert.

% Wenn keine Bluetooth-Kopplung durchgeführt werden kann, schalten Sie das Bluetooth-Gerät aus 
und % wieder ein und versuchen Sie die Kopplung dann erneut.
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4.4 Helligkeitseinstellung
Über das Menüelement [Brightness] kann die Helligkeit des HMD überprüft werden.

% Klicken Sie auf das Menüelement [Brightness], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

Die Seite zur Helligkeitsanpassung enthält die folgenden Elemente.

Element Einstellungs-
werte

Beschreibung der 
Einstellungswerte

Beschreibung der Aktion

Brightness (auto) 0 bis 5 0 (dunkel) bis 5 (hell) Zeigt an, auf welchen Wert 
die Helligkeit im Automatik-
modus eingestellt ist.

Brightness (manual) 0 bis 5 0 (dunkel) bis 5 (hell) Zeigt an, auf welchen Wert 
die Helligkeit im manuellen 
Modus eingestellt ist. 
Verwenden Sie die Settings-
App des AIRe Lens, um die 
Helligkeitseinstellung zu än-
dern.

Enable auto bright-
ness control

Aktiviert/
Deaktiviert

Aktiviert: Die automati-
sche Helligkeitsanpas-
sung ist aktiviert.
Deaktiviert: Feste Hellig-
keit

Ein Häkchen zeigt an, ob die 
Helligkeitsanpassung auto-
matisch ist oder manuell 
erfolgen muss.
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4.5 Einstellung der Mikrofonempfindlichkeit
Über das Menüelement [Microphone] kann die Mikrofonempfindlichkeit überprüft werden.

% Klicken Sie auf das Menüelement [Microphone], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

Die Seite [Microphone] enthält die folgenden Elemente.

Element Einstellungs-
werte

Beschreibung der 
Einstellungswerte

Beschreibung der Aktion

Gain 0 bis 10 0 (Empfindlichkeit 0) bis 
10 (max. Empfindlichkeit)

Zeigt die Mikrofonempfind-
lichkeit (Verstärkung) an.

Input Level 0 bis 100% 0 (keine Eingangslaut-
stärke) bis 100 (max. Ein-
gangslautstärke)

Zeigt die Eingangslautstärke 
an.
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4.6 Einstellung der Kopfhörerlautstärke
Über das Menüelement [Earphones] kann die Kopfhörerlautstärke überprüft werden.

% Klicken Sie auf das Menüelement [Earphones], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

Die Seite [Earphones] enthält die folgenden Elemente.

Element Einstellungs-
werte

Beschreibung der 
Einstellungswerte

Beschreibung der Aktion

Volume 0 bis 10 0 (kein Ton) bis 10 (max. 
Ausgangslautstärke)

Zeigt die Kopfhörerlautstärke 
an.
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4.7 Anzeigen von Apps und Deinstallieren einer App
Über das Menüelement [Application] können auf diesem Produkt installierte Apps angezeigt und deinstalliert 
werden.

% Klicken Sie auf das Menüelement [Application], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

Die Seite [Application] enthält die folgenden Elemente.

Element Beschreibung der Aktion

Application Name Zeigt den Namen einer installierten App an.

Version Zeigt Versionsinformationen zur App an.

Boot Wählt die App aus, die automatisch beim Start des AIRe Lens gestartet 
wird. 
Für den Autostart kann nur eine App ausgewählt werden.

Schaltfläche [Uninstall] Deinstalliert die App.
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4.8 Installieren einer App
Über das Menüelement [Application Install] können Apps auf diesem Produkt installiert werden.

1 Klicken Sie auf das Menüelement [Application Install], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Bereiten Sie die Datei der zu installierenden App (im ZIP-Format) vor.

% Informationen zu App-Dateien finden Sie im Application Development Guide.

3 Die Installation einer App kann über die Auswahl einer App-Datei über die Schaltfläche [Select] oder per 
Drag-and-drop durchgeführt werden.

Installation über die Schaltfläche [Select]

% Klicken Sie auf die Schaltfläche [Select] und wählen Sie dann die zu installierende Datei aus.
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Installation per Drag-and-drop

% Ziehen Sie die zu installierende Datei auf das HMD-Bild.

Nach Abschluss des Installationsvorgangs wird ein Ergebnisbildschirm angezeigt.

Das Installationsergebnis kann über das Menüelement [Application] überprüft werden.
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4.9 Informationen zum AIRe Lens
Über das Menüelement [Information] können der Akkuladestand, Netzwerkinformationen und weitere Pro-
duktinformationen geprüft werden.

% Klicken Sie auf das Menüelement [Information], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

Die Seite [Information] enthält die folgenden Elemente.

Element Einstel-
lungswerte

Beschreibung der Einstel-
lungswerte

Beschreibung der Aktion

Storage Capacity Speicherka-
pazität in KB

Größe der Speicherkapazität 
(fest)

Zeigt die verwendbare Spei-
cherkapazität an.

Storage Remain Verbleiben-
de Speicher-
kapazität in 
KB

Größe der verbleibenden 
Speicherkapazität

Zeigt die verbleibende Spei-
cherkapazität an, die noch 
genutzt werden kann.

Storage Use 0 bis 100% Prozentuale Speicherbele-
gung

Zeigt an, welcher Prozent-
satz des integrierten Spei-
chers belegt ist.

Battery 
Battery1 Remain

0 bis 100% Verbleibender Akkulade-
stand in Fach (1)

Zeigt den Akkuladestand in 
Fach (1) an.

Battery 
Battery2 Remain

0 bis 100% Verbleibender Akkulade-
stand in Fach (2)

Zeigt den Akkuladestand in 
Fach (2) an.

WLAN IP Address - WLAN-IP-Adresse Zeigt die IP-Adresse des 
WLAN für das AIRe Lens an.

WLAN MAC Address - Physische WLAN-Adresse 
(MAC)

Zeigt die physische Adresse 
des an das AIRe Lens ange-
schlossenen Drahtlos-Adap-
ters an.

WLAN Country Code JP/EU/US/
AU

WLAN-Ländercode Zeigt den bei der WLAN-Ver-
bindung genutzten Länder-
code an.

Firmware Version - Versionsinformationen Zeigt die Firmware-Version 
an.

Kernel Version - Versionsinformationen Zeigt die Kernel-Version der 
Firmware an.

Rootfs Version - Versionsinformationen Zeigt die rootfs-Version der 
Firmware an.
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4.10 Firmware-Update
Über die Seite [Firmware Update] kann die Firmware des AIRe Lens aktualisiert werden.

1 Klicken Sie auf das Menüelement [Firmware Update], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Das Firmware-Update kann durch Auswahl der Updatedatei (mit AIRe Lens-Dateinamenserweiterung) 
über die Schaltfläche [Select] oder per Drag-and-drop durchgeführt werden.

Update über die Schaltfläche [Select]

% Klicken Sie auf die Schaltfläche [Select] und wählen Sie dann die zu installierende Datei aus.
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Update per Drag-and-drop

% Ziehen Sie die zu installierende Datei auf das HMD-Bild.

Beachten Sie bei einem Firmware-Update die folgenden Sicherheitshinweise:

HINWEIS
Unterlassen Sie während eines Updates Folgendes: Tastenbetätigung, Akkuaustausch, Kabelanschluss oder 
-trennung, Operationen am WLAN-Access-Point.

Dieses Produkt wird nach Abschluss eines Updates automatisch neu gestartet.

Ein Firmware-Update kann nach Abschluss des Updatevorgangs nicht mehr rückgängig gemacht werden. 
(Ein Downgrade ist nicht möglich.)

Wenn während des Updates ein Fehler auftritt, führen Sie den Updatevorgang erneut aus.

Vergewissern Sie sich vor Beginn eines Updates, dass die Akkus ausreichend geladen sind.

Zur Durchführung eines Upgrades ist ausreichend Speicherkapazität erforderlich.
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4.11 WLAN-Verbindungseinstellungen
Über das Menüelement [WLAN Settings] können die WLAN-Verbindungseinstellungen konfiguriert werden.

Für die WLAN-Verbindungseinstellungen können die drei im Folgenden beschriebenen Vorgehensweisen 
verwendet werden.

- Registrieren der Informationen zum WLAN-Netzwerk, zu dem eine Verbindung hergestellt werden soll

- Überprüfen der in diesem Produkt konfigurierten WLAN-Netzwerkinformationen

- Löschen der in diesem Produkt konfigurierten WLAN-Netzwerkinformationen

Registrieren von WLAN-Netzwerkinformationen

1 Klicken Sie auf das Menüelement [WLAN Settings], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Klicken Sie auf das Register "WLAN" auf der Seite, um Elemente für den zu registrierenden WLAN-
Access-Point anzuzeigen.
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3 Geben Sie Informationen zum WLAN-Access-Point ein, zu dem eine Verbindung hergestellt werden 

soll.

% Verwenden Sie die von Ihrem Netzwerk-Administrator bereitgestellten Angaben zum WLAN-
Access-Point.

Bei Fehlern in den Eintragungen erscheint eine rote Fehlermeldung.

% Prüfen Sie in diesem Fall die Eintragungen auf Fehler.

*1: Mit Ausnahme des Schrägstrichs (/), der Tilde (~) und nicht anzeigbarer ASCII-Codes.

Element Einstellungen Beschreibung

SSID Netzwerkname aus bis zu 32 Zeichen, 
bestehend aus alphanumerischen Ein-
zelbytezeichen und Symbolen. *1

Geben Sie die SSID des WLAN-
Access-Points an, zu eine Verbindung 
hergestellt werden soll.

Security Mode WEP
WPA/WPA2-PSK
WPA/WPA2-Enterprise

Wählen Sie ein Sicherheitsprotokoll 
entsprechend den Einstellungen des 
WLAN-Access-Points aus.

Password Kennwort mit 5 bis 64 Zeichen, beste-
hend aus alphanumerischen Einzel-
bytezeichen (ASCII) *1

Geben Sie das Kennwort zum Herstel-
len einer Verbindung zum WLAN-
Access-Point ein.
Wenn [WEP] unter "Security Mode" 
ausgewählt ist, geben Sie ein 5 bis 
32 Zeichen langes Kennwort ein.
Wenn [WPA/WPA2-PSK] unter 
"Security Mode" ausgewählt ist, geben 
Sie ein 8 bis 64 Zeichen langes Kenn-
wort ein.
Dieses Element wird nicht angezeigt, 
wenn [WPA/WPA2-Enterprise] unter 
"Security Mode" ausgewählt ist.
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In der folgenden Tabelle sind die Elemente aufgelistet, die angezeigt werden, wenn [WPA/WPA2-Enter-
prise] unter "Security Mode" ausgewählt ist.

*1: Mit Ausnahme des Schrägstrichs (/), der Tilde (~) und nicht anzeigbarer ASCII-Codes.
*2: Wenn für den privaten Schlüssel eine p12-Datei angegeben wird, geben Sie dieselben p12-Dateien 
auch für das Clientzertifikat an.

Element Einstellungen Beschreibung

EAP Type EAP-TLS
EAP-PEAPv0

Wählen Sie das Authentifizierungsver-
fahren für WPA/WPA2-Enterprise aus.
[EAP-TLS]: Authentifizierung mittels 
digitalem Zertifikat und CA-Zertifikat.
[EAP-PEAPv0]: Authentifizierung mit-
tels Benutzer-ID und Kennwort.

CA Cert Datei mit Erweiterung der, pem, crt 
oder cer

Gibt ein CA-Zertifikat für die Authenti-
fizierung an. Klicken Sie zur Angabe 
eines Zertifikats auf die Schaltfläche 
rechts neben dem Element. Im nun an-
gezeigten Fenster zur Dateiauswahl 
kann ein Zertifikat ausgewählt werden.

Client Cert Datei mit Erweiterung der, pem, crt, 
cer oder p12 *2

Gibt ein Clientzertifikat für die Authen-
tifizierung an. Klicken Sie zur Angabe 
eines Zertifikats auf die Schaltfläche 
rechts neben dem Element. Im nun an-
gezeigten Fenster zur Dateiauswahl 
kann ein Zertifikat ausgewählt werden.
Dieses Element wird nur angezeigt, 
wenn [EAP-TLS] unter "EAP Type" 
ausgewählt ist.

Private Key Datei mit Erweiterung pem, p12, oder 
key

Gibt eine Verschlüsselungsschlüssel-
datei für das Clientzertifikat für die 
Authentifizierung an. Klicken Sie zur 
Angabe einer Datei auf die Schaltflä-
che rechts neben dem Element. Im nun 
angezeigten Fenster zur Dateiauswahl 
kann eine Datei ausgewählt werden.
Dieses Element wird nur angezeigt, 
wenn [EAP-TLS] unter "EAP Type" 
ausgewählt ist.

Private Key
Password

Kennwort für den privaten Schlüssel *1 Gibt ein Kennwort an, das eine Ver-
schlüsselungsschlüsseldatei für das 
Clientzertifikat für die Authentifizierung 
aktiviert.
Dieses Element wird nur angezeigt, 
wenn [EAP-TLS] unter "EAP Type" 
ausgewählt ist.

User Name Benutzername für Authentifizierung *1 Gibt einen Benutzernamen für die 
Authentifizierung an.

Password Authentifizierungskennwort *1 Gibt ein Kennwort für den Benutzerna-
men für die Authentifizierung an.
Dieses Element wird nur angezeigt, 
wenn [EAP-PEAPv0] unter "EAP Type" 
ausgewählt ist.
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4 Klicken Sie auf das Register "IP" auf der Seite, um Elemente für die zu registrierende WLAN-IP-Adresse 

anzuzeigen.

5 Tragen Sie die Angaben zur IP-Adresse des zu registrierenden WLAN-Netzwerks ein.

% Verwenden Sie die von Ihrem Netzwerk-Administrator bereitgestellten Angaben zur WLAN-IP-
Adresse.

*1: Geben Sie x.x.x.x an (x = Wert von 0 bis 255).
*2: Geben Sie eine Adresse im Bereich von 128.0.0.0 bis 255.255.255.255 an, die als Subnetzmaske 
verwendet werden kann.

6 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Send], um die WLAN-Einstellungen für dieses Produkt zu registrieren. 

Die Konfiguration und der Verbindungsaufbau sind abgeschlossen, wenn die Meldung "Success to set 
a WLAN setting and connect it" unter der Schaltfläche [Send] angezeigt wird. 

% Wenn eine andere Meldung angezeigt wird, ergreifen Sie die unten beschriebenen Maßnahmen.

"Success to set a WLAN setting. But failed to connect the network you input. Please go to the network 
location or check whether input information are correct."

% Erforderliche Maßnahme: Die Einstellungen wurden erfolgreich konfiguriert, aber in der Nähe gibt es 
keinen WLAN-Access-Point mit übereinstimmenden Informationen. Verringern Sie den Abstand 
zum WLAN-Access-Point, um zu prüfen, ob eine Verbindung aufgebaut werden kann.

"Failed to upload certification files. Please retry to set."

"Failed to upload cert files."

"Failure in WLAN configurations. Please check the IP address and retry."

% Erforderliche Maßnahme: Es besteht die Möglichkeit, dass aufgrund eines Netzwerkwechsels nicht 
das gewünschte Ergebnis erreicht wurde. Prüfen Sie anhand der IP-Adresse der C-BOX, ob sie mit 
dem registrierten Netzwerk verbunden ist. Wenn sie nicht verbunden ist, überprüfen Sie die einge-
gebenen Informationen und klicken Sie zur Registrierung erneut auf die Schaltfläche [Send].

"Failed to set a WLAN setting. Please check whether input information are correct."

"Some input information are wrong. Please input correct information and try again."

"Not enough information to set."

Element Einstellungen Beschreibung

IP Address 
Type

DHCP 
Static

Wählen Sie einen IP-Adresstyp aus.
Wählen Sie hier [Static] aus, um die fol-
genden Elemente einzugeben.

IP Address IPv4-Protokoll
IP-Adresse

Geben Sie die IP-Adresse ein, die 
diesem Produkt zugewiesen werden 
soll. *1

Subnet Mask IPv4-Protokoll
IP-Adresse

Geben Sie die Subnetzmaske ein, die 
diesem Produkt zugewiesen werden 
soll. *2

Default Gate-
way

IPv4-Protokoll
IP-Adresse

Geben Sie die Adresse des Standard-
Gateways ein, die diesem Produkt zu-
gewiesen werden soll. *1
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% Erforderliche Maßnahme: Die registrierten Informationen enthalten einen Fehler oder sind unvoll-
ständig. Klicken Sie nach dem Konfigurieren der Eingabeinformationen zum Registrieren erneut auf 
die Schaltfläche [Send].

HINWEIS
Auf diesem Produkt kann nur ein WLAN-Netzwerk registriert werden.

Neben dem WLAN-Netzwerk werden die durch "CA Cert", "Client Cert" und "Private Key" definierten Dateien 
auch auf diesem Produkt gespeichert. Jede dieser Dateien kann nur einmal gespeichert werden. 

Zur Aktualisierung von auf diesem Produkt registrierten Dateien muss erneut ein WLAN-Netzwerk registriert 
werden.
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Überprüfen der gegenwärtig registrierten Informationen zum WLAN-
Netzwerk

1 Klicken Sie auf das Menüelement [WLAN Settings], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Show Settings] unten auf der Seite, um die auf diesem Produkt regi-
strierten Informationen zum WLAN-Netzwerk abzurufen.

3 Sobald die Informationen erfolgreich von diesem Produkt empfangen wurden, erscheint die Meldung 
"Success to get the WLAN settings." unter der Schaltfläche [Send] zusammen mit den abgerufenen 
Informationen. 

Wenn eine andere Meldung angezeigt wird, ergreifen Sie die unten beschriebenen Maßnahmen.

"Failed to get the WLAN settings. Please check whether a device is connected normally."

% Erforderliche Maßnahme: Dieses Produkt und der Computer sind nicht miteinander verbunden. Prü-
fen Sie die Verbindung, ergreifen Sie ggf. entsprechende Abhilfemaßnahmen und klicken Sie dann 
erneut auf die Schaltfläche [Show Settings].

"The connected device has no WLAN setting."

% Erforderliche Maßnahme: Auf diesem Produkt sind keine Informationen registriert. Registrieren Sie 
Informationen.
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Löschen von WLAN-Netzwerkinformationen

1 Klicken Sie auf das Menüelement [WLAN Settings], um die entsprechende Seite anzuzeigen.

2 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Clear Settings] unten auf der Seite, um die auf diesem Produkt regi-
strierten Informationen zum WLAN-Netzwerk zu löschen.

Der Löschvorgang ist abgeschlossen, wenn die Meldung "Success to clear all settings." unter der 
Schaltfläche [Send] angezeigt wird und die Bildschirmelemente leer sind.

% Wenn die Meldung "Failed to clear. Please try again." angezeigt wird, klicken Sie erneut auf die 
Schaltfläche [Clear Settings].
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5 AIRe Lens Remote Viewer

5.1 Was ist der AIRe Lens Remote Viewer?
Der AIRe Lens Remote Viewer (kurz: Viewer) ist eine Funktion, mit der die aktuellen AIRe Lens-Anzeigeinhalte 
auf einem anderen Gerät angezeigt werden können. So kann eine Person, ohne das AIRe Lens zu tragen, 
AIRe Lens-Anzeigeinhalte betrachten, wodurch der Benutzer Informationen zur Verwendung und zur Über-
prüfung der Arbeitsbedingungen des Trägers usw. erhält.

Über Bildschirmtasten können bestimmte AIRe Lens-Tastenbetätigungen von einem fernen Standort aus 
vorgenommen werden.

5.2 Betriebsumgebung
Die Netzwerkkommunikation zwischen dem AIRe Lens und einem anderen Gerät, auf dem der Viewer aktiv 
ist, erfolgt über den Viewer. Daher muss das AIRe Lens mit einem WLAN-Access-Point verbunden sein. 
Außerdem muss das Gerät, auf dem der Viewer ausgeführt wird, ebenfalls mit einer Netzwerkumgebung ver-
bunden sein, die Kommunikation über IP-Adressen unterstützt. Konfigurieren Sie das Netzwerk entspre-
chend den Anweisungen Ihres Netzwerk-Administrators.

5.3 Unterstützte Geräte und Browser
Der Viewer wird im Browser des Geräts ausgeführt, auf dem die AIRe Lens-Anzeigeinhalte betrachtet werden. 
In der folgenden Tabelle sind die empfohlenen Geräte, Betriebssysteme und Browser für die Ausführung des 
Viewers aufgeführt.

* Informationen zu PCs finden Sie auf Seite 4-8.

5.4 Vorbereitung

% Prüfen Sie die IP-Adresse.

% Zur Überprüfung der IP-Adresse des AIRe Lens-Gerätes, dessen Anzeigeinhalte betrachtet werden 
sollen, muss der Viewer verwendet werden.

% Informationen zum Prüfen der IP-Adresse finden Sie auf Seite 3-45 oder Seite 4-17.

% Aktualisieren Sie das Betriebssystem und den Browser.

% Vergewissern Sie sich vor Verwendung des Viewers, dass die Versionen des Betriebssystems und 
des Browsers, die zum Betrachten der AIRe Lens-Anzeigeinhalte verwendet werden sollen, den 
Spezifikationen entsprechen. Ausführliche Informationen finden Sie auf Seite 5-3. Ist dies nicht der 
Fall, aktualisieren Sie das Betriebssystem und den Browser auf die erforderlichen Versionen.

% Informationen zum Aktualisieren der Version finden Sie in der Hilfe und in anderen Dokumentations-
inhalten zum Betriebssystem und Browser.

Gerät Betriebssystem Browser

Smart-Device mit iOS iOS9 oder höher Safari mit iOS9 oder höher

Smart Device mit Android Android6 oder höher Standardbrowser (Chrome) mit 
Android6 oder höher
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5.5 Verwendung des Viewers
Die AIRe Lens-Anzeigeinhalte können über einen Browser angezeigt werden. Dazu wird eine URL mit der 
dem AIRe Lens zugewiesenen IP-Adresse aufgerufen.

1 Starten Sie den Browser auf dem verwendeten Gerät. Informationen zum Starten finden Sie in der 
Benutzerdokumentation für das Betriebssystem usw.

2 Geben Sie die folgende URL in das Adressfeld des Browsers sein, um den Viewer aufzurufen.

WLAN: https://<IP-Adresse des AIRe Lens>:49155/remote 
USB-Verbindung: https://192.168.2.250:49155/remote 
Beispiel: 
Bei WLAN-Verbindung mit der IP-Adresse 192.168.1.12 des AIRe Lens: 
https://192.168.1.12:49155/remote

Sicherheitshinweise für Firefox

% Wenn nach der Eingabe einer URL und dem Verbindungsaufbau eine Meldung ähnlich der folgen-
den angezeigt wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [Advanced].

% Wenn nach dem Anklicken der Schaltfläche [Advanced] der folgende Bildschirm angezeigt wird, 
klicken Sie unten auf die Schaltfläche [Add Exception].
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% Wenn eine Sicherheitsausnahme wie unten dargestellt hinzugefügt werden muss, klicken Sie auf die 

Schaltfläche [Confirm Security Exception].

% Wenn eine Eingabeaufforderung zur Angabe eines Zertifikats erscheint, wählen Sie kein Zertifikat 
aus.

Sicherheitshinweise für Android Chrome

% Wenn nach der Eingabe einer URL und dem Verbindungsaufbau ein Bildschirm mit einer Meldung 
ähnlich der folgenden angezeigt wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [Advanced].

% Wenn nach dem Antippen von [ADVANCED] eine Meldung ähnlich der folgenden angezeigt wird, 
tippen Sie auf [PROCEED TO <IP-Adresse des AIRe Lens>].
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Sicherheitshinweise für iOS-Safari

% Wenn nach der Eingabe einer URL und dem Verbindungsaufbau eine Meldung ähnlich der folgen-
den angezeigt wird, tippen Sie auf [Continue].

3 Wenn ein Bildschirm zur Benutzerauthentifizierung ähnlich dem folgenden angezeigt wird, geben Sie 
den von KONICA MINOLTA bereitgestellten Benutzernamen mit dem zugehörigen Kennwort ein.
<User Name>: remote 
<Password>: QU5ssiHx

Firefox

Android Chrome

iOS Safari
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Bei erfolgreichem Zugriff wird ein Bildschirm des AIRe Lens Remote Viewer ähnlich dem folgenden 
angezeigt. Im Browserfenster werden die aktuellen Anzeigeinhalte des AIRe Lens angezeigt. Die Bild-
schirminhalte werden automatisch in einem festgelegten Intervall aktualisiert.

HINWEIS
Das Intervall zur Bildschirmaktualisierung kann sich durch bestimmte Kommunikationsbedingungen ver-
längern.

Bei Verwendung des Viewers erhöht sich der Stromverbrauch aus dem AIRe Lens-Akku. Die Nutzungs-
dauer pro Ladung verkürzt sich dadurch.

Die Anzeige der Anzeigeinhalte eines einzigen AIRe Lens-Geräts auf mehreren Geräten kann zu falschen 
Bildschirmaktualisierungen oder zur Anzeige eines Fehlers führen, so dass die Betrachtung der AIRe 
Lens-Anzeigeinhalte unmöglich ist.

4 Zum Beenden der Anzeige der AIRe Lens-Anzeigeinhalte schließen Sie den Browser oder die entspre-
chende Browser-Registerkarte.
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5.6 Bedienung des AIRe Lens über den Viewer
Dieses Produkt kann über Bildschirmtasten im Viewer-Bedienfeld bedient werden.

5.6.1 Anzeigen und Ausblenden des Bedienfelds
Das Bedienfeld kann durch Antippen des unten abgebildeten Viewer-Symbols ein- und ausgeblendet 
werden.

% Klicken oder tippen Sie auf das Symbol, wenn das Bedienfeld ausgeblendet ist.

Das Bedienfeld wird angezeigt.

% Klicken oder tippen Sie auf das Symbol, wenn das Bedienfeld eingeblendet ist.

Das Bedienfeld wird ausgeblendet.

Das Bedienfeld wird rechts oder unten im Viewer angezeigt.

5.6.2 Konfiguration des Bedienfelds

Nr. Element Beschreibung

1 A/B/C/D/E-Tasten Führen dieselben Bedienvorgängen aus wie die 
A- bis E-Tasten der C-Box.

2 Custom3-Taste Führt denselben Bedienvorgang aus wie bei 
einem langen Druck der F4-Taste der C-Box.

3 Custom2-Taste Führt denselben Bedienvorgang aus wie bei 
einem kurzen Druck der F4-Taste der C-Box.

4 Custom1-Taste Führt denselben Bedienvorgang aus wie bei 
einem kurzen Druck der F3-Taste der C-Box.

5 Home-Taste Führt denselben Bedienvorgang aus wie bei 
einem langen Druck der F3-Taste der C-Box.

1

2

345
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5.7 Fehlerbehebung für den Viewer

Symptom Maßnahme

Viewer-URL kann nicht auf-
gerufen werden

• Möglicherweise ist die eingegebene IP-Adresse für das AIRe Lens 
falsch. Überprüfen Sie die IP-Adresse.

• Das verwendete Gerät und das AIRe Lens befinden sich möglicher-
weise nicht in einem Netzwerk, auf das beide Geräte zugreifen kön-
nen. Überprüfen Sie, ob das Netzwerk für beide Geräte zugänglich 
ist.

• Möglicherweise ist das AIRe Lens ausgeschaltet. Vergewissern Sie 
sich, dass das AIRe Lens eingeschaltet ist.

• Möglicherweise ist der eingegebene Benutzername oder das Kenn-
wort falsch. Überprüfen Sie den Benutzernamen und das Kennwort 
und geben Sie sie erneut ein.

Der URL-Zugriff war erfolg-
reich, aber ein Fehler ähnlich 
dem folgenden wird ange-
zeigt.

• Das Netzwerk zwischen dem verwendeten Gerät und dem AIRe Lens 
ist möglicherweise überlastet. Warten Sie etwas und versuchen Sie 
den Zugriff dann erneut.

• Möglicherweise greift gleichzeitig ein anderes Gerät auf das AIRe 
Lens zu. Warten Sie etwas und versuchen Sie den Zugriff dann er-
neut oder beenden Sie die Viewer-Nutzung auf dem anderen Gerät.

Die Bildschirmaktualisierung 
dauert lange.

• Das Netzwerk zwischen dem verwendeten Gerät und dem AIRe Lens 
ist möglicherweise überlastet. Warten Sie etwas und versuchen Sie 
den Zugriff dann erneut.

• Möglicherweise greift gleichzeitig ein anderes Gerät auf das AIRe 
Lens zu. Vergewissern Sie sich, dass der Viewer nicht von anderen 
benutzt wird.

• Der Prozessor des verwendeten Geräts ist stark ausgelastet. Be-
enden Sie aktive Apps.
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6 Produktwartung

6.1 Tägliche Pflege

- Schalten Sie das AIRe Lens aus und nehmen Sie die Akkus heraus, bevor Sie die tägliche Gerätepflege 
durchführen.

- Wenn das Bild unsauber oder verschwommen erscheint oder die Linse verschmutzt ist, säubern Sie die 
Linse mit einem Brillenreinigungstuch oder einem anderen weichen Tuch.

- Wenn dieses Produkt durch Handcreme, Hauttalg oder andere Substanzen verschmutzt ist, reinigen 
Sie es umgehend, um Verfärbungen zu vermeiden.

- Bei besonders starker Verschmutzung säubern Sie das Gerät mit einem mit sauberem Wasser ange-
feuchteten Tuch. Wringen Sie das Tuch vorher gut aus.
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6.2 Laden und Aufbewahren von Akkus

- Die Laufzeit eines Akkus hängt von der Betriebsumgebung und vom Akkuzustand ab.

- Die Lagerung eines komplett geladenen oder vollständig entladenen Akkus sollte vermieden werden, 
da sich dadurch die Akkuleistung verschlechtert und sich die Akkulebensdauer verkürzt.

- Wenn ein Akku über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, laden Sie ihn während der Lagerung 
mindestens einmal pro Halbjahr auf. Bitte nehmen Sie ihn aus der C-BOX heraus und lagern Sie ihn 
separat.

- Bitte bewahren Sie den Akku nicht in entladenem Zustand auf, sondern laden Sie ihn nach der Verwen-
dung.

- Bei einer natürlichen Entladung eines Akkus ist dieser nach der Ladung möglicherweise nicht verwend-
bar.

- Eine extrem kurze Laufzeit nach der Akkuaufladung deutet darauf hin, dass der Akku durch einen neuen 
ersetzt werden muss. Erwerben Sie einen neuen Akku des angegebenen Typs.

- Wenn selbst mit einer längeren als der vorgeschriebenen Ladedauer keine vollständige Ladung erreicht 
wird, stoppen Sie den Ladevorgang.

- Unter bestimmten Nutzungsbedingungen kann sich der Akku gegen Ende seiner Lebensdauer etwas 
aufblähen. Dies stellt kein Problem dar.

- Verwenden Sie keinen Akku, der durch einen Sturz usw. beschädigt ist.

- Verwenden Sie keinen Akku, der sich bei Nichtgebrauch warm anfühlt.

- Verwenden Sie keinen Akku, aus dem Flüssigkeit austritt.
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7 Fehlerbehebung

7.1 Maßnahmen
Wenn Sie das Gefühl haben, dass das AIRe Lens nicht korrekt funktioniert, finden Sie in der Tabelle unten 
Behebungsmöglichkeiten.

Wenn die Probleme mithilfe der hier bereitgestellten Informationen nicht behoben werden können, wenden 
Sie sich an das KONICA MINOLTA Information Desk.

Symptom Maßnahme

Das AIRe Lens schaltet sich 
beim Drücken der Netztaste 
nicht ein.

• Während eines Ladevorgangs kann das AIRe Lens nicht eingeschal-
tet werden.
Warten Sie, bis der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Siehe Seite 3-3.

• Vergewissern Sie sich, dass die beiden Akkus korrekt eingelegt sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Akkus ausreichend geladen sind.
• Wenn ein Akku vollständig entladen ist, leuchtet die LED zu Beginn 

des Ladevorgangs über eine gewisse Zeitspanne noch nicht.
Laden Sie mindestens 30 Minuten lang.

• Vergewissern Sie sich, dass das Kabel angeschlossen ist.
• Prüfen Sie, ob die Kabelverbindung noch fest sitzt, indem Sie sie 

seitlich zusammendrücken.

* Entfernen Sie nicht das Band von der Verbindung.

Die Controllertasten funktio-
nieren nicht.

• Drücken Sie während der Anzeige des Startbildschirms die rote F3-
Taste.

• Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie etwa fünf Sekunden. 
Schalten Sie es dann wieder ein.

Auf dem Bildschirm wird 
nichts angezeigt.

Drücken Sie die grüne F2-Taste, um die Bildschirmanzeige zu aktivieren.

Die Bildschirmanzeige er-
scheint verschwommen.

• Positionieren Sie die Anzeigeeinheit korrekt gemäß der Inbetrieb-
nahmeanleitung.

• Wenn die Linse verschmutzt ist, säubern Sie sie vorsichtig mit einem 
weichen trockenen Tuch.

• Die Reaktionszeit einer LCD-Anzeigeeinheit ist bei niedrigen Tempe-
raturen naturgemäß etwas geringer. Unter hohen Temperaturen 
kann die Anzeige schwarz werden. Die Anzeige funktioniert wieder 
korrekt, wenn das LCD wieder Normaltemperatur erreicht hat.

Das Datum und die Uhrzeit 
werden nicht korrekt ange-
zeigt.

• Vergewissern Sie sich, dass Datum und Uhrzeit korrekt eingestellt 
sind.
Siehe Seite 3-42.

• Überprüfen Sie die Zeitzoneneinstellung.

Die Akkuanzeigeleuchte 
blinkt.

• Der Ladestand des Akkus ist niedrig.
Ersetzen Sie den Akku so bald wie möglich.

Ein Akku lässt sich nicht 
laden.

• Vergewissern Sie sich, dass das USB-Ladekabel und der AC-Lade-
adapter angeschlossen sind.

• Ziehen Sie das USB-Ladekabel von der C-BOX ab und schließen Sie 
es dann erneut an.

• Vergewissern Sie sich, dass ein AC-Adapter entsprechend den 
KONICA MINOLTA-Spezifikationen verwendet wird.

Ein Akku entlädt sich zu 
schnell.

• Verwenden Sie vollständig geladene Akkus.
• Möglicherweise hat sich die Akkuleistung verschlechtert. Erwerben 

Sie in diesem Fall einen neuen Akku.

Band
Verbindung
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Es kann keine Netzwerkver-
bindung hergestellt werden.

• Vergewissern Sie sich, dass der Drahtlos-Adapter gemäß den 
KONICA MINOLTA-Spezifikationen verwendet wird.

• Vergewissern Sie sich, dass der Drahtlos-Adapter korrekt ange-
schlossen ist.

• Vergewissern Sie sich, dass das Umfeld, in dem das AIRe Lens ein-
gesetzt wird, kompatibel zur Nutzung einer WLAN-Umgebung ist.

• Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie etwa fünf Sekunden. 
Schalten Sie es dann wieder ein.

Es ist kein Ton zu hören. • Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer korrekt angeschlossen 
ist.

• Prüfen Sie, ob das AIRe mit dem Bluetooth-Gerät gekoppelt wurde.
• Vergewissern Sie sich, dass als Lautstärkeeinstellung für den Kopf-

hörer nicht [Off] ausgewählt ist.
• Schalten Sie das AIRe Lens mit angeschlossenem Kopfhörer aus 

und dann wieder ein.

Symptom Maßnahme
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8 Sonstiges

8.1 Produktentsorgung
Entnehmen Sie zur Entsorgung dieses Produkts die Lithium-Ionen-Akkus und entsorgen Sie diese gemäß 
den örtlichen Bestimmungen.

Das Steuergerät (C-BOX) dieses Produkts hat einen eingebauten Lithium-Ionen-Akku. Dieses Produkt muss 
bei der Entsorgung zerlegt und seine Bestandteile müssen getrennt werden. Einzelheiten können Sie bei Ih-
rem Händler erfragen. Der Händler wird für die Zerlegung, Sortierung und Entsorgung sorgen.

Bei Fragen wenden Sie sich an das KONICA MINOLTA Information Desk.

Benutzer in der EU: Informationen zum Sammeln und Recyceln von 
Altbatterien

Dieses Symbol auf den Akkus oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass die mit diesem Produkt mit-
gelieferten Akkus nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn unter diesem Symbol das chemische 
Zeichen Cd, Hg oder Pb steht, bedeutet dies, dass die Batterie oder der Akku Schwermetalle über einer be-
stimmten Konzentration enthält. Durch das Sammeln und Recycling von Altbatterien leisten Sie einen Beitrag 
dazu, mögliche schädliche Auswirkungen auf Mensch und Umgebung zu verringern, die aus einer unsach-
gemäßen Handhabung von Abfall entstehen können.

Bei Produkten, die aus Gründen der Sicherheit, der Leistung, der Integrität oder aus medizinischen Gründen 
eine permanente Stromversorgung über integrierte Akkus erfordern, können die Batterien nicht einfach aus-
gebaut werden. Ein Austausch und Entsorgung durch den Endbenutzer ist dabei nicht vorgesehen. Diese Ar-
ten von Batterien werden von Aufbereitungsunternehmen während der Aufbereitung der Produkte gemäß 
WEEE-Richtlinie 2002/96/EG herausgenommen.

Für alle anderen Batterien finden Sie in der Anleitung Informationen dazu, wie Sie die Batterien gemäß den 
örtlichen Bestimmungen und gemäß Richtlinie 2006/66EG sicher aus den Produkten entfernen und die Alt-
batterien zur entsprechenden Sammelstelle bringen können.

Ausführlichere Informationen zum Recycling von Produkten oder Batterien erhalten Sie von Ihrer Kommune, 
von Entsorgungsunternehmen oder im Handel, in dem sie das Produkt erworben haben.
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8.2 Recht des geistigen Eigentums
AIRe Lens (Assisted Industrial Reality) ist eine eingetragene Marke der Konica Minolta Business Solutions 
Europe GmbH.

Bluetooth ist eine Marke von Bluetooth SIG, INC. Die Nutzung dieser Marke durch KONICA MINOLTA, INC. 
erfolgt im Rahmen einer Lizenz.

QR-Code ist eine eingetragene Marke von DENSO WAVE INC.

Andere Markennamen oder Handelsnamen sind Marken oder eingetragene Marken der jeweiligen Inhaber.

Dieses Produkt enthält Software, die unter der GNU General Public License (GPL v2) und/oder unter der GNU 
Lesser General Public License (LGPL) und anderen Open-Source-Lizenzen lizenziert ist. Benutzer können 
den entsprechenden Quellcode der Software erhalten und die Software gemäß GPL v2 und LGPL reprodu-
zieren, verteilen und modifizieren. Wenn Sie sich wie in "8 Information Desk" beschrieben an KONICA 
MINOLTA wenden, stellen wir Ihnen eine Kopie des GPL v2/LGPL-kompatiblen Quellcodes unter der Bedin-
gung zur Verfügung, dass Sie die für die Zusendung entstandenen Kosten tragen. Wir bitten um Ihr Verständ-
nis, dass wir keine Anfragen zum Inhalt des Quellcodes oder zu anderen Details beantworten.

Ausführliche Informationen zum Open-Source-Code in diesem Produkt, den Lizenzbedingungen und ande-
ren Details finden Sie in "opensoftware.pdf" auf der mitgelieferten CD/DVD-ROM.
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8.3 Spezifikationen

*1: Referenzwerte bei Ausführung einer KONICA MINOLTA-Standard-Auswahl-App.
*2: Referenzwerte bei Ausführung einer KONICA MINOLTA-Standard-App für Zweiwege-Videokommuni-
kation.

Spezifikationen

Modellnummer WCc-X7

Anzeigeverfahren Optisches Durchsichtsverfahren
Holografische Anzeige

Anzeigeleistung Auflösung: 1280 x 720
Betrachtungswinkel (diagonal): ca. 25 Grad
Entsprechend einem 17-Zoll-Bildschirm (bei einem virtuellen Betrach-
tungsabstand von einem Meter)

Äußere Abmessungen HMD: 160 e 200 e 48 mm
C-BOX: 130 e 82 e 42,5 mm

Gewicht HMD: Ca. 35 g (ohne Kabel)
C-BOX: Ca. 200 g (ohne Akkus)

HMD-Sensoren • Geomagnetischer Sensor
• Beschleunigungs-/Gyro-Sensor
• Beleuchtungsstärkensensor
• Nahbereichs-Gestensensor
• Kamera (2 Millionen Pixel)
• Monaurales Mikrofon

Externer Speicher Ohne

Interner Speicher Hauptspeicher: 1 GB
Benutzerspeicher: 8 GB

Bedientasten 10

Signaltongeber Integriert (C-BOX)

Externer Geräteanschluss USB-Port (Typ A)
Netzleistung: 5 V / 500 mA

Audioanschlüsse • Externer Mikrofonanschluss (φ3,5 mm) 
Unterstützt den Anschluss eines Kondensatormikrofons

• Externer Kopfhöreranschluss (φ3,5 mm) 
Impedanz: 16 Ω 
Max. Spannung: 150 mV

Stromversorgung • 2 Akkus 
Typ: Lithium-Ionen-Akku mit 2000 mAh 
Nennenergie: 7,4 Wh

• Externe Stromversorgung (über Ladeanschluss) 
Max. Stromverbrauch: 5 VDC / 1,5 A

Akkulaufzeit Ca. 7 Stunden
*1 Bei Verwendung von zwei Akkus.

Stromverbrauch • Bei voller Last: ca. 2,8 W *2
• Mit aktiver App: ca. 2,1 W *1
• Anzeige des Startbildschirms: ca. 1,5 W

Betriebsumgebung -10°C bis 35°C 
Luftfeuchtigkeit: 20% bis 80% (nicht kondensierend)

Lagerungsumgebung -10°C bis 60°C 
Luftfeuchtigkeit: 10% bis 90% (nicht kondensierend)

Empfohlene Temperatur für 
Akkuladung

10°C bis 30°C

Bluetooth Unterstützte Profile: SPP/A2DP
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8.4 Information Desk
Konica Minolta Information Desk 
Wenn Sie weitere Informationen wünschen, besuchen Sie unsere Website und senden Sie uns Ihre Anfrage.
https://www.konicaminolta.com/eu-en/contact/index.html

Bitte geben Sie bei Anfragen oder Serviceanforderungen die unten angegebenen Seriennummern im Mailtext 
an.

1. Seriennummer auf der Innenseite des HMD-Bügels

2. Seriennummer auf der Rückseite der C-BOX-Akkufachabdeckung.

8.5 Hersteller
KONICA MINOLTA, INC.
192-8505
2970 Ishikawamachi
Hachioji-shi, Tokyo
Japan

8.6 Importeur
Konica Minolta Business Solutions Europe GmbH
Europaallee 17, 30855 Langenhagen, Deutschland

HMD C-BOX

Seriennummer
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